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folyékony szénsavtarlalma aczélhüvely, melynek segélyével 
mindenki, bárhol s í é n s a v t a r t o l m r i eg 'észséges , o l c só , 
ü d l t ö é s h ü s i t ő i t a l o k a t (szódavíz, selters, llmonádé.szik-
TÍZ, málnaié, gazense, pezsgő, lej stb.) készíthet az e czélra 
szerkesztett palaczkban a mellékelt utasítás szerint.A szénsav 
vegytiszta. A kezelés egyszerű, kényelmes. A folyadék lehal. 
1 doboz 10 sodorbOvelylyel 60 kr. Egy hozzá szükséges, min
denkorra használható palaczk 3 frt. Részletes leírás és utasí
tás kívánatra ingyen és bérmentve. Képviselet a magyar 

korona országai részére Budapesten 8328 
K e r t é s z T ó d o r n á l G e i t t n e r é s B a u s c h n á l 

Kristóf-tér. Andrássy-út 8. 

| F e l i i I n m l h a t a t l a n s z e r ! I 

WF" J*I i l l i ó e m b e r n e k ~&a 
a Schne ide r - f é l e 

Páfrány- tokocskák (Galandóc-elhajtó) 
a d t á k v i s s z a teljes egészségüket. 

IVuillikugiliszlii, 
f e j e s t ő l , a páfrány-

tokorskáfc által fájdalom 
nélkül, a legrövidebb idő 
(6 perez) alatt ttljesen el-
hajtatik. E kitűnő gyógy-
sz< r nemcsak a galand* 
féregben, lm nem gyomor-
bajban szenvedőket is 
biztosan meggyógyítja. 
A p á n t l i k a - g i l i s z t a 
t ü n e t e i a feövetke-
lő - t : az arcz halvány
sárga, bágyadt tekintet, 
kék szemkarikák, lesová-
nyodás, elnyal kásodás, 
em észthetet lenség, ét
vágytalanság, gyakori 

rosszullét, ájuiások, nyál-
Ússz t-gyt) lem lés, a test 

felbofogés, bélgorc3, szaró fajdal-(Védjefiry.) 
megdagadja, gyakori 
mak, szívdobogás, a vérkeringés rendetlenségei különösen 

nőknél, gyakori főfájás stb. stb. 8208 
A p á f r á n j - t o k o c s k á k nem ártanak, ha a 
féreg nincs is jelen. T ö r v é n y e s e n v é d v e . 

Rendelésnél az életkor megjelölendő. 
S z á m t a l a n e l i s m e r ő é s h á l á n y i l a t k o z a t . 
Eg-y e r e d e t i doboz h a s z n á l a t i n t a s i t á s s a l a bel-

és külföld részére p o s t a i u t á n v é t t e l . - _. 4.— f r t 
a pénz e l ő l e g e s b e k ü l d é s é v e l _ _ 3.60 f r t . 

E g y e d ü l v a l ó d i k a p h a t ó : 

8 C H N E I D E R J Ó Z S E F gyógyszerésznél 
B e s i c z a , F ő - n t c z a 21. (Délmag-yarország-) 

— . ^ / . . i i i i K t i 
"5 Eg-y e red i 
2 és külföld 
^ ^ a pénz eh 

I SCH\E 
Bes i c i 

% 

B i z t o s g y ó g y s z e r ! 

i 

I 
H A J F E S T Ő F É S Ű 

(Hoffer-féle szabadalom, Berlin S.O. 36.) 
ő s z vagy v ö r ö s haj előkészület nélkül 
valódi s z ő k e , b a r n a vagy f e k e t e színre 
való festésre. Teljesen ártalmatlan. Évekig 
használható I Darabja 2 frt. Ausztria-Ma
gyarország részére szállítja V é r t e s sas-gyógy
szertára Lúgoson, 96. sz. Magyarország. 8155 

A modern vegyészet hatalmas hala
dása és az ebből származó szám
talan cosmetikus készítmények sem 
voltak képesek a 30 éven át bevált 

Dr. lengiel Frigyes-féle 

Nyirfabalzsamot 
elnyomni, a legjobb bizonyíték te
hát , hogy itt egy valódi, a te rmészet 

által nyújtott szépitőszerről van szó. E z e n ny i rbba lzsam 
egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi eljárás alapján prae-
paráltat ik és csak azután jön forgalomba. E z e n folyadék 
hatása, hogy a b ő r f e l s ő h á m j a i t l a s s a n k i n t l e 
h á n t j a é s e s á l t a l a s a l s ó t i s z t í t o t t b ő r fiatal 
• s í n b e n é s tideségben j ö n n a p v i l á g r a , m e g s z ü n t e t 
m i n d e n n e m ű k i ü t é s t , u e p l ő t , v ö r ö s foltokat é s 
a n y a f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n o z o s b ő r t é s a h i m l ő -
h e l y e k e t l a s s a n k i n t t e l j e s e n e l o s z l a t j a é s aa 
a r o s b ő r n e k ü d e é s m é s s s á a — s s i n t k ö l c s ö n ö s . 

Egy korsó ára használati ntasitással együtt 1 frt 50 kr. 
A nyirfabalzsam hatásának támogatására Dr. Lengiel 

^ ^ ^ ^ Frigyes-féle 8209 

B^TBenzoe szappanom 
ajánlatos. Egy darab ára 6 0 és 3 5 kr. Baktáron minden 
jobb gyógytárban. Főraktár Magyarország részére Török 

Jőssef gyógyszerésznél Budapest, Király-ntcza 11. 

Vérszegények és lábbadozók 
v a s s a l 

i g y a n a k 
Vs liter ára 

frt 20 kr. 
Vi liter ári 

j2 frt 20 kr. 
K é s z í t ő S e r r a v a l l o g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n . 
Pompás iafi, a miért a gyermekek is igen szívesen iszszák 
gokisor kitüntették, Minden gyógyszertárban kapni. sou 

„A világ legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY IMRE 

pár ja 

frt 1.50 
férfidivat és f e h é r n e m ű 

raktárában. 
Budapest. IV., Koronaher-
ezeg-nteza 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
variász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
K é s t y ü k é s n y a k k e n d ő k . 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgy por 
L . t t 

•<í& 1 f^ R H . 
P A Í I I S 

Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILUTSZERÉSZ, 
O, r u e d* l a F a i z , o — PABIS. 

IC 
o 
oo 

0BKBC 
Kneípp 

maláta kávé. 

—~ Párisi hajápolási szerek ! 

.fiola1»hajfiataUté.tej.TSSrraSr?n 

1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 
• Viliiül l l í u W w A . h ? í a t legkevésbbé eem 
« IlUlttw UclJMt'M. uziritjs ki, miért is ennek 
alkalmazásinál a haj törékenységről nem kell 

tartani. 
1 üveg ára 1 korona. 

• Viola»Tanno-elimin-pomádé.,iír
I
astő°: 

galó kitűnő hatású gyógjkenöcs. 
1 t é g e l y n e k á r a 1 k o r o n a . 

• Viola* antiszeptikus fogpor. Egy doboz •» eo miét mb 
• Viola* antiszeptikus fogviz. Egy üveg *» eo anér. - Kapható 

kitűnő pótléknak bizonyult a baíkávéhoz. 
és gyomorbajoknát, vérszegénységnél or

vosilag ajánlva. — Legkedveltebb kávéital a családok 
Ql auatantsesx&ea* tzáiezreinél. xtfsxsxtxtzstx? 

'c7c7c7cTc7c7^c7<J^c7c7c7c7c/c7c7c7c7c/cl 

G E M L - f é l e gyógyszertárban 
Temesvár, Belváros, Losonczy - tér. 

• Arany 
kereszthez.. 

Ápold az ifjúságodat/ 
CZERNY-féle 8370 

Tanningene 
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan 

H A J P E S T Ö S Z E R 
h a j - és szakái- , valamint szemöldökfestésre, melyek 
a legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál is egész 
biztosan visszanyerik azon kifogástalan, fényes ssőke, 
barna vagy fekete természetes szint, mely sem 
szappannal való mosásnál, sem a gőzfürdőben meg nem 

fakul. Ara 2 fr t 5 0 kr . 

ANTON J. CZERNY, BÉCS, 
XVIII., Cail Ludwigstrasse 6. 

Budapesti főraktár: Török J ó z s e f gyógyszerésznél Király-ntcza 12., 
továbbá minden gyógyszertárban, drogneriákban és parfümé; iákban. 
Szétküldés utánvét mellett Megrendelések oly helyről, hol még rak
tár nincs, fenti ezégek egyikéhez intézendök. — Prospektn* ingyen. v: 

SIEMENS és HALSKE 
Budapest, VHI kerület, Kerepesi-ut 21. szám. 

Részit: 

villamos világítási és erőátviteli központi telepeket és berendezéseket 
v á r o s o k , b á n y á k , g y á r o s o k é s m a g á n o s o k r é s z é r e . 

Elektrolytikus berendezéseket. Villamos vasutakat. Bánya-vasutakat. 
Egyenáramú-, forgó áramú- és váltakozó áramú generátorokat és motorokat, vezetékanyagokat, kábeleket, iv-

és izzó-lámpákat. 

Távíró- és távbeszélő-készülékeket. — Mérő-készülékeket. 
Vasúti váltó-biztositó berendezéseket. Jelző-berendezéseket. Mérő-készülékeket. 

Vezeték-berendezéseket központi telepekhez való bekapcsolásra. 

I Világító testeket. 8 Q 1 5 Világító testeket. 

Patyi Testvérek Butor-áruháza. 
Budapest, kerepesi-út 9/a„ földszint és L emelet, Pannónia szálló mellett 

Í X o U f 'hnfof.nkr.if mlíiS S Z Ü á r d " a z a ? öyártmányu asztalos és saját készltményü kár-
F a k f a t e r í t , K S í ' ^ v S ? vepsfny . é s , , i r , < , e l e « »™kat felülmúló olcsó árakon. Teljes 
lakásberendezések, menyasszony kelengyék és szálloda-bútorzatok 2 évi jótállás és 

felelősség mellett szállíttatnak. 
Tévedés elkerülése végett czégünkre és czimünkre figyelni kér/ük. Díszes butor-album 

1 frt beküldése mellett bérmentve küldetik meg. 8214 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 Osnpán a VASÍBNAPI UJSÍO [ ***" *™ ® M Cnpan a POLITIKAI ÜJDONSAGOK ' ***" *™ * 
{ félévre — 4 • \ félévre — 2 2.SO 

Külföldi előfizetéseknél a postailag 
megbatározott viteldíj i. csatolandó. 

1849 O K T Ó B E R 6. 

M'E 
Á8FÉL ÉV ÓTA egymást követték a 48/49-iki 

szabadságharcz eseményeinek félszáza
dos évfordulóin rendezett emlékünnepek, 

emlékünnepei a dicsőségnek és gyásznak, de 
mindenek fölött a hálának, melyet félszázad óta 
porló vértanúink és többi hőseink iránt érezni és 
ápolni soha meg nem szűnünk, s hiszszük, meg 
nem szűnnek az utánunk következendő nemze
dékek sem, míg Magyarország fönnáll és míg 
csak egy magyar él. 

Most elérkeztünk, a legutolsóhoz, az aradi 
gyásznap ötvenedik évfordulójához, október 
6-ikához, mely borzalmas befejező napja volt 
nagy nemzeti tragédiánknak és kezdete egy 
sötét korszaknak, melyre azonban, habár hosszú 
évek múlva, jobb jövő, Magyarország és a ma
gyar nemzet újjászületése következett. S hogy 
ez így lett, tanúi, bizonyságai vagyunk mi, ma 
élő nemzedék, kik most, az ötvenedik évforduló 
alkalmából rendezett nagy emlékünnepen kö-
nyeinkkel öntözzük és koszorúinkkal díszítjük 
magukat értünk föláldozott hőseink sírjait és 
emlékjeleit; s elmondjuk ott, hogy nevüket s 
emléküket egy hálás nemzet áldja és foglalja 
imáiba s példájuk új meg új nemzedékeket lelke
sít és tanít a hazát szeretni s életet és mindent 
áldozni az igaz ügyért, mint a hogy ők tették. 

A jelen emlékünnepen hadd iktassuk ide azt, 
a mit a részrehajlatlan történetírás a szabad
ságharcz október 6-iki vértanúiról följegyzett. 

Batthyányt és gróf Károlyi Istvánt Windisch-
grátz elitéltetés végett még 1849 elején ide
gen földre, Laibachba kisértette. Batthyányt 
Sárváron a magyarok, Cillyben a stájerek ki 
akarták szabadítani; de ő maga tétette le velük 
a fegyvert. Batthyány nem ismerte el a külföldi 
törvényszék illetékességét, utóbb azonban felelt 
az ellene emelt vádakra, ügyvédéül Deák Fe-
renczet nevezte meg s tanúkra, pl. V. Ferdi
nándra, István s több más főherczegre hivat
kozott. Ügyvédét és tanúit nem fogadták el; 
tehát maga irta meg védőiratát, melynek követ
keztében a törvényszók el is ejtette azt a vádat, 
mintha ő lett volna oka a bécsi forradalomnak 
és Latour megöletésének. Teljesen politikai 
jellegű pőrének befejezését, vagy pedig a vizs
gálat folytatása esetében szabadlábra való he
lyezését már csak azért is sürgette, hogy nem
zetét az uralkodó-házzal kibékítse. Június végén 
Laibachból Olmützbe vitték, hol a hadi tör

vényszék néhány évi börtönre, majd Bohwarzen-
berg miniszterelnök felhívására, halálra ítélte, 
egyúttal azonban kegyelemre ajánlotta, «mivel 
Batthyány, mint miniszterelnök, gyakran jutott 
oly súlyos körülmények közé, hogy másként 
nem cselekedhetett". De hogy a császár ne le
gyen kénytelen megkegyelmezni neki, még az 
ítélet módosítása előtt Budapestre küldték, hogy 

Haynau teljes hatalmának területén a kegyel-
mezésekné] addig követett szokásokkal ellen
kezően járhassanak el vele szemben. Komá
rom teljes átadásának napján, október 5-én a 
haditörvényszék kötél általi halálra ítéltette 
Batthyányt, mint a ki miniszterelnöki minősé
gében a pragmatica sanctio kötelékeinek tágí
tására s az alkotmány felforgatására törekedett, 
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GRÓF BATTHYÁNY LAJOS. Barabás Miklós rajza u tán . 

majd pedig elnökségének megszűntével a föl
kelők közé állt, fegyveres ellenállásra buzdított, 
a feloszlatott országgyűlésben résztvett s ezzel 
a forradalmi pártot erősítette és támogatta. 
Batthyány fölháborodva jelentette ki, hogy 
hazájáért s meggyőződéseért mindenkor kész 
ugyan meghalni, de tiltakozik ily égbekiáltó 
igazságtalan Ítélet ellen. Meggyilkolhatják, de 
el nem Ítélhetik. Éjjel egy titokban szerzett 
tőrrel nyakán, karján és szive táján három nagy 
sebet ejtett magán, a nélkül, hogy az ágya kö
zelében álló őrök csak egy szisszenését is hall
hatták volna. Ily állapotában föl nom akaszt
hatták, de az orvosok izgató szerekkel mégis 
képessé tették arra, hogy október hatodikán, 
Latour halálának évfordulóján, saját lábán áll
hasson bakóinak fegyvere elé. «Éljen a haza! 
Allez Jáger!» volt utolsó szava. S a vadászok 
főbe és szivén lőtték Magyarország legnagyobb 
royalistáját. Szobra nincs, de a nemzet Buda
pesten, a kerepesi-úti temetőben diszes mauzó
leumot emelt dicső vértanújának, a hűnek és 
nagynak, a hajolni nem tudó, eszes és lovagias, 
igazi demokrata főúrnak. 

Ugyanaz nap Aradon egyszerre tizenhárom 
vértanúja lett a magyar szabadság ügyének. 

Howiger vezérőrnagy, aradi várparancsnok 
szigorú őrizet alatt tartotta foglyait, kiknek 
meglátogatását szept. 26-ikától kezdve már csak 
a térparancsnokság tudtával engedélyezte. A vár 
közepén emelkedő főőrház négyszögében Ernst 
elnöklete alatt tartotta üléseit a cs. kir. hadi 
törvényszék s ugyanabban az épületben rabos
kodtak az elfogott magyar vezérek is, kiket 

szeptember 21-ikén és 26-ikán idéztek a hadi 
törvényszék elé. Kiss Ernőt már 21-ikén golyóra, 
Vécseyt bitóra, 26-ikán pedig Schweidel Józsefet 
golyóra, Pöltenberg Ernőt, Damjanichot, gróf 
Leiningen-Westerburg Károlyt, Lahner Györ
gyöt, Aulich Lajost, Dessewffy Arisztidet, Kné-
zics Károlyt, Nagy-Sándor Józsefet, Gáspár 
Andrást és Lázár Vilmost bitóra Ítélték. Októ
ber 5-én reggel 8 órakor hirdették ki a Hayn au
tói megerősített ítéletet azzal a módosítással, 
hogy Dessewffyt és Lázárt golyóra, Gáspárt pe
dig tizenkét évi börtönre "kegyelmezték meg». 
Lenkey megőrült a börtönben s ez mentette 
meg a bitótól. 

Október 6-ikán mind a tizenhármon végre
hajtották a halálos ítéletet. 

Kisst, Schweidelt, Lázárt, Dessewffyt a vár 
mikalakai kapujától jobbra a sánezokban lőtték 
agyon s estig úgy hagyták őket temetetlenül. Az
után a sánezokban ásták el holttesteiket. A töb
bit az új-aradi út második hídjától balra eső 
térségen várta a bitó : egy sorjában kilencz. Pöl
tenberg nyitotta meg a sort; Török, Lahner, 
Knezics, Nagy, Leiningen, Aulich, Damjanich 
folytatták s Vécsey rekesztette be. 

— Azt hittem, — vágott oda Damjanich^ — 
utolsó leszek, ki mindig első voltam a csatában. 

— Odafönn igazságosabban Ítélnek fölöttünk, 
— volt Leiningen búcsúszava. 

— Hodie mihi, cras tibi! — kiáltá bakóinak 
fülébe Nagy-Sándor. 

— Éljen a haza! — dörgé Damjanich a bitón. 
Két óra alatt végre volt hajtva a szörnyű Íté

let. S a fellegek közül előtörő napsugár négy 

porba sújtott s kilencz csúfosan kivégzett hős 
feje fölé fonta a vértamík dicskoszorúját. 

Másnap Aradon a minoriták templomában a 
katonaság a béke helyreállításának örömére Te 
Deumot tartatott. A kivégzett hősök jeltelen 
sírján pedig friss virágok illatoztak; senki sem 
tudta, ki merte nyilvánítani kegyeletét. Négy 
sír üresen állt már akkor. Vécsey, Damjanich 
Lahner és Leiningen holttesteit még ama rette
netes éjszakán eladta a hóhér, Kiss Ernőét har
madnap, Dessewffyt pedig egy esztendő múlva. 
Damjanich és Lahner Mácsán, Vécsey az aradi 
temetőben, Leiningen a borosjenői templomban 
Kiss Ernő Katalinfalván, Dessewffy Margonyán, 
a többi pedig a kivégzés helyén aluszsza nagy 
álmait. A nemzet nem maradt hűtlen emléke
zetükhöz. Az elnyomás éveiben titkon siratta, 
1867 óta nyíltan és méltó kegyelettel az ország 
minden részében megüli a gyászos nap évfor
dulóját. 1874-ben szerény, majd 1881-ben mél
tóbb kőemlékkel jelölték meg az akasztás helyét; 
végre 1890 október 6-ikán Aradon a Szabadság 
terén a nemzet közadakozásából fölállították a 
Vértanúk szobrát, Zala György ihletett művét. 
A következő évben pedig Aradon külön múzeum
ban kezdték összegyűjteni a vértanúkra s a 
szabadságharezra vonatkozó ereklyéket. Kos
suth 1883 márczius 15-ikén Aradot a magyar 
Golgothának nevezte el. 

Aradon október 25-ikén lövették főbe Kazinczy 
Lajos tábornokot, Ferencznek, a költőnek fiát, 
s Hauk Alajos alezredes 1850 január 19-ikén 
zárta be a vértanúk sorát. Arad várában össze
sen tizenhat vezért végeztek ki; tizenegyet kö
téllel, ötöt golyóval. A többi 464 fogoly közül 
várfogságra vetettek 400-at és pedig 183-at 
vasban. 

Pesten az Új-épületben működött a haditör
vényszék, melynek Ítéletei alapján október 10-én 
Csányi László és báró Jeszenák János, október 
20-ikán Woronietzky Micziszláv ezredes, október 
24-ikén Csernus Manó, báró Perónyi Zsigmond 
és Szacsvay Imre, stb. végezték életüket az 
akasztófán. 49 akasztás és 65 főbelövés, össze
sen 114 kivégzés tanúsítja a győzők dühét, mely 
ellen Európának egyetlenegy szava sem volt. 
36-an «in effigie» jutottak akasztófára. 

A pesti Újépület, Olmütz, Josefstadt, Kuf
stein, Theresienstadt, Königgrátz, Munkács, Ko
márom, Arad, Pétervárad, Gyula-Fejérvár és 
Nagy-Szeben börtöneiben magyar politikai ra
bok csörgették lánczaikat. 1765 Ítélet hajtatott 
végre, az elrettentés politikája Magyarország
ban soha sem nehezedett nagyobb sulylyal a 
szabadság harezosaira. 

Majdnem minden családnak volt halottja, 
vagy valakije, a kinek életeért aggódnia kellett. 
A másfél év alatt vívott harezban, odaórtve azt 
a 7623 magyart is, a kik majdnem védtelen ál
dozatai lettek a románok és szerbek fajgyűlöle
tének, mintegy 24,000 magyar esett el; ide
számítva mintegy 6—6000 román és szerb és 
1000 horvát elesettet, a polgárháború Magyar
országról 37,000 életet követelt áldozatul. Az 
osztrákok, kétségkívül nagyon enyhén, 10,173-ra, 
az oroszok 543-ra teszik saját elesetteik számát. 
A szövetségesekben azonban különösen a kolera 
s egyéb betegségek tettek nagy kárt, úgy hogy 
az oroszok az elesetteken kivül több mint 13,000 
halottat vallottak be; s nem ment kevesebbre 
az osztrákok vesztesége sem. így a hadjárat 
mindkét részen mintegy 70—80,000 ember éle
tébe került. A háború, a kivégzések, kivándor
lások ós a kolera következtében sok ezer meg 
ezer család veszítette el fentartóját, a jószágel
kobzások és a magyar pénzjegyek teljes meg
semmisítése következtében pedig vagyonát. Az 
országot megfosztották alkotmányától, végső 
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veszedelembe döntötték magyarságát s lábbal 
tiporták a föld mélyébe ásott szent koronáját. 
Annak a földnek azonban, melyet — Kossuth 
szerint — a honszabadság vértanúi halálukkal 
szenteltek meg, minden porszeme termékeny 
lett honszeretetben; s a mit 1849 október 6-ikán 
senki sem remélt volna, a nemzet és király 
negyvennyolez évvel utóbb, 1896-ban együtt 
ünnepelte a haza ezeréves fennállásának jubi
leumát. 

OKTÓBER 6. 
Csörög a láncz az aradi várban . . . 
Hős vezérek — számra tizenhármán — 
Csörgetik azt. Lánczszemek azt sírják: 
Mostan ássák a szabadság sírját . . . 
Bele teszik, eltemetik holtan, 
Azt se tudjuk ezután, hogy hol van! 
Visszaszállt-e — honnan jött — az égbe ? 
Vagy elveszett az örökös éjbe ? 
Ül az ország, s népe sötét gyászban . . . 
Csörög a láncz az aradi várban . . . 

Csörög a láncz az aradi várban . . . 
Hős vezérek körül bús homály van. 
De vakító fény csillan ott távol, 
És előtör fényből a hős tábor. 
Honvédsereg jön tömött sorokban, 
Lengenek a zászlók fenn magossan . . . 
Felharsog az «éljem, eget verve, 
Meghajolnak lengő zászlók rendre': 
Elvonulnak délezegen, vidáman . . . 
Csörög a láncz az aradi várban. 

Csörög a láncz az aradi várba' . . . 
Honvédsereg száll véres csatákra. 
Leng a zászló, pereg a dob gyorsan, 
Éles szavú trombita felharsan. 
Ágyú bömböl, puska ropog sorra: 
Nap csillogó fényt szór szuronyokra : 
Dobog a föld, pengenék a kardok. 
Vívnak erős, iszonyatos harezot. 
Zeng vezényszó: tCsak előre bátran !» 
Csörög a láncz az aradi várban. 

Csörög a láncz az aradi várba' . . . 
Győz a honvéd, fut az ellen hátra. 

Véres mező holttestekkel födve. 
Elterülve a leszálló ködbe'. 
Fenn kigyúlnak csillagok az égen, 
Sugarukkal körülfogják szépen 
Az elesett hősök nemes arczát, 
S leikeiket azzal vigasztalják, 
Hogy felviszik őket, égbe szállva . . . 
Csörög a láncz az aradi várba'. 

Csörög a láncz az aradi várban . . . 
Alusznak jól mind a tizenhármán. 
Almaikban látnak dicsőt, szépet, 
Sok ragyogó, fényes csataképet. 
Leikök előtt — mintha csak ma volna — 
Elvonulnak Isaszeg, Kápolna, 
Nagy-Sarló, Ács, Ö-Szőny, Zsigárd, Tered 
És Branyiszkó, mely ég felé mered. 
Vácz, Komárom és Budának vára . . . 
Csörög a láncz az aradi várba'. 

Csörög a láncz az aradi várba' . . . 
Felsüt a nap, s ragyogó sugara 
Hős vezérek büszke homlokára 
Csókokat nyom hajh I most utoljára ! 
S a kik egykor nagy csatákban küzdve, 
Ezereket vezényeltek tűzbe, 

Szembe nézve vele akárhányszor, — 
Most se félnek gyáván a haláltól, 
Szembe néznek ma is vele bátran I 
Csörög a láncz az aradi várban. 

Nem csörög már lánczuk, le van oldva . . . 
Büszkén lépnek aradi halomra . . . 
Ugy haltak meg, mint hősök és nagyok . . . 
Emiékök él, s múltból ma ránk ragyog. 
Vértanukat nem könny illet, — hála 
S szent kegyelet ékes virágszála! 
Ezt adunk ma, hősök, nagyok, néktek 
Soha sem fog ezen az enyészet. 
Szobrotokat körül álljuk áldva, 
Nevetéket foglaljuk imánkba. 

Míg magyarra süt az Isten napja, 
Míg e földet magyar ember lakja, 
Míg e nemzet magyarul hoz törvényt, 
Nem feledi el, hogy itt mi történt. 
Fájón mutat az aradi várra, 
E nemzeti véres Golgotára. 
Unokák is sok századok múlva 
Ide jőnek, s itten leborulva, 
Emlegetik neveteket áldva, 
S esdve kérnek áldást a basára! 

Dőmény József. 

BATTHYÁNY LAJOS TEMETÉSE 1870 JÚNIUS 9-ÉN. — Székely Bertalan egykorú raja után. 
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AZ ARADI VÉRTANÚK SZOBRA. 

AZ ARADI 13 VÉRTANÚ SZOBRA. 
Évtizedeken át csak a hazafiúi kegyelet őrizte 

az aradi 13 vértanú emlékezetét. Hamvaik jel
telenül porlottak, mert sokáig megjelölni sem 
volt szabad. Végre nagy fordulat következett be 
Magyarország életében. 1867. június 8-án a ki
rály és a nemzet közötti teljes kibékülés jeléül 
koronázó ünnepet tarthattunk, mely alkalommal 
az ország által a királynak fölajánlott szokásos 
koronázási ajándékot, 100,000 aranyat, 0 Fel
ségeik az 1848/49-ik agg honvédek segélyezésére 
adományozták, e nagylelkű tettükkel pecsételvén 
meg a kiengesztelődés őszinteségét. Az e fölötti 
nagy öröm alig áradt szét az ország legszélső ha
táráig s már június 15-én az aradi «Alföld* czimű 
lapban Tiszti Lajos szerkesztő lelkes fölhívást 
tett közzé, hogy a tizenhárom vezér hazafiúi és 
katonai nagy érdemeinek örök emlékjeléül állít
sunk hozzájuk méltó szoborművet kivégezteté-
sük helyén, Aradon. 

A fölszólalás megérdemlett visszhangra talált 
az egész hazában, de különösen Aradon, mely
nek polgármestere, Atzél Péter elnöksége alatt 
csakhamar gyűjtő-bizottság alakúit. Az adako
zások nyomban meg is indultak; de akkor a 
magyar közönség áldozókészsége az egyszerre 
felmerült sok szükség közt annyira megoszlott, 
hogy az aradi gyüjtőbizottság tiz évi buzgólko-
dással is csak 52,000 forintot tudott összesze
rezni. E miatt már-már abba kezdtek belenyu
godni, hogy a vértanúk emlékére csak egy közös 
mauzóleumot állíthatnak ; de a gyűjtő-bizottság, 
melynek elnöke időközben Aradnak későbbi 
polgármestere, Salacz Gyula lett, újabb buzgól-
kodással fogott ismét a gyűjtéshez s majdnem 
megkétszerezte a föntebb említett összeget, s 
így lehetővé tette, hogy az eredeti óhajtás és 
tervezés szerint nagyszabású művészi szobormű 
jöhessen létre, melyre csakugyan pályázatot is 
hirdettek. 

A pályázaton Huszár Adolf akkori jeles szob
rászunk pályaműve lett a nyertes, kivel tervé
nek megvalósítása végett 1883. deczember 29-én 
szerződést is kötöttek. Huszár hozzá is fogott 
terve kivitelehez.de ő 1885. január 21-én mun
kája közben váratlanul elhunyván, művének 
befejezésével az épen akkoriban föltűnt Zala 
György fiatal szobrászt bizták meg azzal az 
óhajtással, hogy ragaszkodjék Huszár pályadíj
nyertes tervéhez. Zala azonban sokkal eredetibb 
és önállóbb művészi egyéniség, hogy sem egy más 
művész fölfogását és kész tervét egyszerűen ma
gáévá fogadhatta volna s beható tanulmányozás 
után arra a meggyőződésre jutott, hogy az egész
nek csak alapeszméit tarthatja meg, a kidolgo
zásnál azonban saját művészi érzékét és fel
fogását kell követnie. 

S csakugyan akkép dolgozta át és alkotta meg 
ez emlékművet, hogy a legilletékesebb emberek 
is elismerték, hogy az diadala a magyar plasz
tikai művészetnek, s hogy ez első monumentális 
magyar emlékszobor méltó azokhoz, a kiket 
dicsőit, és méltó hirdetője annak a kegyeletnek, 
a melylyel e művet a jelen nemzedék létesíttetni 
kívánta. 

A hatalmas emlékmű egy széles lépcsőzetre 
helyezett gránit alapzaton álló díszes oszlop, 
melynek tetején a Haza érez alakja, Hungária, 
áll rendületlenséget mutató szilárd helyzetben. 
A helyzetben s kifejezésben egyaránt méltósá
gos nőalak magasra emelt jobbjában cser- és 
babérlevelekből font koszorút tart, baljával egy 
álló kardra támaszkodik, mely Szent István 
egyenes kardjának utánzata. Ugyancsak bal
karjáról egy Mátyás királynak tulajdonított 
pajzs másolata lóg le. Komoly fenségű szép 
fején Mátyás király fekete seregének vezéri si
sakja van azon eredeti példány után mintázva, 
melyet a Nemzeti Múzeum őriz, s a sisakkal a 
fejedelmi méltóság jeléül korona párosul, má
solata azon koronának, mely valaha Szent Mar
gité, IV. Béla királyunk leányáé volt s ma szin
tén a Nemzeti Múzeum egyik kincse. A sisak 
alól jobb és bal felől egy-egy hajfonat csüng 
előre. Az alak termetét pánczéling födi, a mi
lyet a régi harezosok viseltek, ez alatt pedig 
régi magyar ékítményekkel gazdagon hímzett 
lovagruha omlik végig rajta, oldalt fölhasítva s 
láttatva sodrony-pánczéllal födött, lovagsarkan
tyúval ékített lábát. Az alak jobb vállát, Árpádra 
emlékeztetőleg, párduezbőr takarja, melynek 
nyúlványai kecsesen simulnak az öltözethez. 

Hungária oszlopának négy oldalán az Ébredő 
Szabadság, az Áldozatkészség, a Harczkészség 

jelképes alakjai és a Haldokló harezos szobor
műve van elhelyezve festői csoportozatokban; 
ezeken alul pedig a gránit alapzat négy oldalán 
a tizenhárom vértanúnak kerek medaillonba 
foglalt domború arczképei láthatók. Ezekre te
kint le a Haza s ezek fölé tartja koszorúját, 
mély értelműleg jelezve, hogy ők áldozatul es
tek, de az eszme, a melyért vitézül harczoltak 
győzött. 

Az aradi vértanúk emléke mint plasztikai mű 
teljes mértékben bir a monumentális szobrok 
minden kellékével: tisztán, mindenki által meg
érthető módon fejezi ki a gondolatot; szép kör
vonalai hódolatot mutatnak a művészet örök 
törvényei iránt ós nagy arányai szépen éreztetik 
a kegyeletet, melyet tanúsítani kivánt az emlé
ket létesítő nemzedék. 

E nagyszabású szoborművet 1890 október 6-án 
leplezték le az ország minden részéből Aradra 
sereglett küldöttségek s a hazafias aradi közön
ség nagy részvétele mellett megható és lélek
emelő szép ünnepléssel. A tér, a melyen áll, 
Szabadság-tér nevet visel s azóta állandó za
rándokló helye minden magyarnak, a kit útja 
Arad városába visz. 

E nagy emlékművön kivül a vár mellett, a 
vesztőhelyen is van egy gúla-alakú magas kő
oszlop, melyet már régebben szintén közadako
zásból emeltek. 

OKTÓBER 6-1KA ELSŐ ÜNNEPLÉSE. 
Mióta üljük meg borongó emlékezettel a vér

tanúk napját, s ki volt az, ki először tette azt 
a kegyeletes indítványt, hogy minden évben 
hálánkkal áldozzunk a hősök emlékezetének, a 
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kik verőket ontották a szabadság ügyéért ? Hiszen 
a nagy nemzeti katasztrófát követő dermedtség 
alatt hosszú évekig csak titkon dobogó szivek 
imájában élhetett Batthyány és vértanú-társai 
emlékezete. Az 1859-diki első vértanú-requiem 
szokatlan jelentőségét különösen a külföldi ese
mények által fölkeltett merész várakozások iz
galmai s a politikai természetű előzmények egész 
sora fokozták. Alig hangzottak el Solferinó-
nál az utolsó ágyúlövések, egész Magyarorszá
got láz remegtette meg s a felbuzdult hazafiság 
külső jelekben is igyekezett az annyi ideig vissza
fojtott, de most annál nagyobb erővel kitörő 
hazafias érzelmeknek kifejezést adni. 

Nem kis mértékben táplálta a hazafias érzés 
e fellobbanásait az a mozgalom, mely azon év 
nyarán Balaton-Füreden Dönj Lajos és néhány 
tolnamegyei földesúr kezdeményezésére indult 
meg, a kik fogadást tettek, hogy ezután csak 
magyar ruhát viselnek. Példájokat követtél; a 
Nemzeti Szinház művészei, első sorban Lendvay 
Márton és Feleki Miklós, majd meg az egyetemi 
ifjúság. 

Harminczkét ifjú jogász állt egybe Vezerle 
Zsigmond vezetése alatt, a ki kibérelvén a 
Hunyadi László előadására a színházi erkélyt, 
társaival együtt díszmagyarban, panyókás men
tében, sastollas kucsmával és sarkantyús csiz
mában foglalta el a színházat zsúfolásig meg
töltő közönség tapsai közt az erkélyüléseket. 
Néhány nap múlva a magyar viselet már álta
lánossá lett. 

Ilyen hangulatban állott be az 185!). év 
októberében az iskolai év kezdete. A fiatalság 
nagy számmal gyűlt Pestre, különösen a jogi 
egyetemre, melynek előadási nyelve akkor még 
kizárólag német és latin volt. Két ifjú jogász 
fejében villant meg a gondolat, hogy folyamod
jék a jogászifjúság testületileg a császárhoz az 
iránt, hogy- ezután az előadások a budapesti 
egyetemen magyarul is legyenek tarthatók. A 
mozgalomnak lelke Domokos László, később 
erdélyi képviselő és ítélőtáblai biró, meg Kor
mos Béla, ma kir. közjegyző, voltak. 

A rendőrség megtiltotta az ifjúság gyülekezé
sét, de e tilalom mitsem használt, naponként 
összejöttek délután a Fillinger-kávéházban. A 
Bécsbe küldendő deputáczió czéljaira 2—3 nap 
alatt 1600 forint gyűlt össze. Nyolcztagú kül
döttséget választottak, melybe Kormoson és 
Domokoson kívül még Bibó, Schertz, Szemere, 
Csapó, Máriássy és Szentkirályi vettek részt. 
Az egyetemi tanács megtudta a dolgot s szigo
rúan megtiltotta az ifjúság küldöttségének a 
Bécsbe menetelt, egyszersmind a mozgalom két 
vezérét, Domokost és Kormost félévre relegálta. 

AZ ARADI VÉRTANÚK K1VÉGEZTETÉSI HELYE. Cterna Károly rajza. 

Az aradi vár sáncz-árka, melyben Bchweidel .József, Kiss Ernő, DoHsowlíy Arisztid i's Lázár Vi lmos 
tábornokok agyon löve t t ek 

A bástyafaltán fekete kereszt jelzi a/.on helyet, hol a kivégzések történtek. 

A deputáczió azért mégis fölment Bécsbe és 
pedig úgy játszotta ki a szemfüles rendőrséget, 
hogy tagjai egyenként lopództak ki a pálya
udvarhoz, mialatt a rendőrség, mely azt hitte, 
hogy testületileg, fényes díszmagyarban, nagy 
kísérettel fognak felvonulni, hiába leste őket. 

A kérvény azonban, melyet Tőrök János fogal
mazott és számosan írtak alá, soha sem jutha
tott a felség elé, s a bécsi rendőrség neszét 
vévén a dolognak, az egész küldöttséget kötött 
útlevéllel haza küldte. 

A küldöttség visszaérkezését a főváros összes 
lakossága tüntető ováczióval fogadta. A Duna
sor — mert gőzhajón jöttek fényesen ki volt 
világítva s daczára a rideg őszi időnek, a sző
nyegekkel díszített ablakok Budapest legszebb 
női közönségétől voltak zsúfolásig telve. De 
még nagyobb diadal volt az egyetemi ifjúságra 
nézve, hogy az «Ostdeutsche Post» szerkesztő
jót, Kurandát, a ki lapjában gúnyos megjegy
zéseket tett a "tanulni nem akaró, könnyelmű 
és a deputáczió czímét bitorló tolakodókra», — 
Domokos László erélyes fellépése a sértés 
visszavonására bírta. 
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Ez a Homokos László volt az is, a ki ugyan
ekkor, mint a fiatalság egyik vezéralakja elő
ször pendítette meg barátai előtt Batthyány 
Lajos ki végeztetésének tizéves évfordulóján ün
nepélyes gyászmise tartását. Eleinte csak keve
seket avatott bele a tervbe, csak legmeghittebb 
barátaival közölvén azt, jól tudva, hogy a hata
lom a legcsekélyebb gyanúra is képes lenne 
mindent elkövetni, hogy útját állja a hazafias 
kegyelet megnyilatkozásának. A tüntetni min
dig kész ifjúságot megnyerni a közreműködésre 
nem volt nehéz. Mindamellett óvatosságból a 
vezérek úgy gyűjtötték össze a fiatalságot a Fil-
linger udvarára, hogy nem is közölték velők az 
összejövetel czélját. Csak mikor már mindany-
nyian együtt voltak, léptek ki tartózkodásukból 
a mozgalom tervezői. 

Az eszme élénk lelkesedéssel találkozott. De 
hogyan lehet hajtani végre a szép és nemes gon
dolatot a policzia Argus-szemei ellenére ! 

A jogászok egyike vállalkozott, hogy elmegy 
a ferenezrendiek barátok-téri zárdájába ugyan
azokhoz, a kikre bízta a család a vértanú tete
meinek gondozását. A folyosón találkozott egy 
szerzetessel, a kit fölkért, hogy mondana misét 
Lajos nevű meghalt atyjáért. 

A hazafias pap rögtön megértette, kiről van 
szó, cseppet sem habozott, hanem bement a 
templomba, mely azalatt színültig megtelt fia
talsággal és érdeklődő közönséggel. Komoly 
áhitat s mély megindulás közt vette kezdetét a 
gyászmise. Á pap halkan mormolta fohászát a 
megholt lelki üdvéért, mikor ép azokat a sza
vakat mondta, hogy «servum tuum Ludovi-
cum» — nyílt a templom ajtaja s belépett rajta 
Batthyány Lajos özvegye talpig gyászban, a 
magyar főrangú hölgyvilág több előkelő tagja 
kíséretében. Mély meghatottság vett erőt a 
jelenvoltakon s tekintetét mindenki a nemes 
özvegyre emelte. 

A rendőrség csak későn tudta meg, mi foly a 
Ferencziek templomában. Azonnal intézkedett 
az ünnepély meggátlására. De mielőtt a rend
őrség és katonaság a hely színére érkezett 
volna, a templom kiürült s a gyászoló közönség 
néma csendben oszlott szét a kegyeletes szer
tartás után. 

így folyt le az első vértanú-requiem, mely
nek egyik eredménye volt, hogy Domokost, a 
terv első megpendítőjét a rendőrség Erdélybe 
internálta, az egyetemi tanév megkezdését pedig 
a következő évben októberről novemberre ha
lasztották, nehogy az összegyülekező fiatalság 
október 6-ikán újra megragadja az alkalmat 
hazafias érzelmei kifejezésére. Azóta változtak 
az idők, de a nemzet kegyeletes érzése nem vál
tozott s 1859 óta minden évben ünnepet szentel 
vértanúi halhatatlan emlékezetének. 

A vár előtti tér, a hol a ki lencz tábornok kivégeztetés i he lye emlékosz loppal van megjelölve . 
A háttérben Mikalaka helység és a világosi var. 
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A HŐSÖK EMLEKSZOBRÁNÁL. 
Irta Jókai Mór. 

Borongó őszi kép; futó felhőtábor 
Bohan át az égen, egymást megelőzve. 
Megered itt-amott hűs permeteg, zápor 
Sugárküllőt lövel a nap közbe-közbe, 
Hangok jönnek alá költöző madártól 
A ki hazát keres innen messze, távol. 

Vagy csak mi látjuk azt? ez nem futó felhő. 
De szellemek árnya, kik végig suhannak. 
Feltámadás szava hajtja, nem a szellő. 
S a mi hull, forró könyzápor neve annak. 
S az nem sugárküllő, hanem fényes zászló, 
S honkereső lelkek szava, mi alászól. 

Hosszú volt az álmuk: mit végig álmodtak 
Egy nehéz félszázad estétől reggelig 
Hazájukat látják ott is a halottak? 
S jövendő reményén ott is kedvük telik? 

, Alig várják, hogy a feltámadás hangja 
Ébresztő harsona szavát elrivallja. 

De aztán eljönnek, föld nem tartja vissza. 
Ég nem tartja vissza. A kik ott porladnak 
Nincs se ég, se pokol, a mely ott marasztja. 
Hazájukért éltek, közöttünk maradnak. 
S mikor híjjuk őket, leszállnak, megjőnek, 
S tanúságot tesznek az emberöltőnek. 

Mi volt hajdan, régen, a hazáért élni, 
Küzdeni, meghalni, mindent feláldozni. 
Se embert, se poklot, se halált nem félni 
S a haza üdvéért, ha kell, elkárhozni! 
S még a holt kézzel is emelni a zászlót, 
Melyre a Szabadság neve írva látszott. 

Kevesen vagyunk már, kik veletek éltünk 
A kik megmaradtunk idők tanújának. 
Ifjú kort aggal, de szivet nem cseréltünk 
Érzéseink nem, csak éveink múlának, 
Most is úgy forr vérünk a haza nevére, 
Mint azoké, kiknek földre hullt a vére. 

Most is úgy őrizzük szivünkben a lángot, 
Melynél a szabadság fáklyái gyulladtak 
Mely besugárzott egy egész új világot, 
Melynek szikrái az égben fenmaradtak. 
Miként a dicsőség napjaiban hajdan, 
Diadalt hirdető hősi csatazajban. 

Itt vagyunk, az emlékszobrot körülállva, 
Mit hálás utókor emelt számotokra; 
Ősz vitéz bajtársak hosszú sorban állnak, 
A kik emlékeznek diadalitokra. 
S mögöttük tömegben népünk ifjú sarja, 
Ki magát hozzátok oly méltónak vallja. 

Ez az emlékszobor árnyat vet az égre, 
Mintha felhő volna, alkonyborulatja. 
De csillagaitok ott ragyognak élve 
S fényüket az alkony még jobban mutatja. 
Gyászos múltból kisír a jövő reménye, 
Felkelő új kornak dicső hajnalfénye. 

' •V ' 

Hozzátok jöttünk el, ti erős érczszobrok, 
Tőletek tanulni igaz honszerelmet. 
Kérdezünk, s megtartjuk, a mit válaszoltok. 
Milyen úton vívjuk ki a győzedelmet? 
Ti már mindent tudtok: túlvilágról jöttök, 
A szellemek bölcsek, nincs titok előttök. 

Hozzátok jöttünk el, nektek elmondani, 
Hogy a magyar nemzet új életre támadt. 
Ész, erő, akarat, minden a hajdani, 
Mindenki munkában, alkotásban fárad. 
Kincsünk: a szabadság,nincsen megcsorbitva; 
Nemzetünk hős lelke új lángokra szítva! 

Mikor így megzendül a nép riadalma, 
Éltetve a hazát, s az elhunyt hősöket, 
Lehetetlen, hogy azt a szobor ne hallja ; 
Ez a hang holtakat életre költöget, 
Ez a hang rezgésbe hoz földet és eget 
S izzó fényt kölcsönöz, oh órczszobor, neked. 

Látjátok ott.ez érczarczokat szikrázni? 
Nézd, hogy tündökölnek túlvilági fényben! 
E néma ajkak is tudnák szóra válni, 
Beszélnek, kiáltnak angyalok nevében ! 
Kezünket-szorítják, csókjaikat adják ! 
Keblünkre borulnak, szívünket áthatják. 

Beszélnek!... Csendesen! A ki azt nem hallja, 
Annak nincsen lelke. Mi hozzánk beszélnek, 
A ki megértette, keblébe takarja, 
Mert az örök mondás: Szólnak a vezérek... 
«Vérrel öntözött sír nem marad áldatlan, 
A ki a hazáért halt meg, halhatatlan.* 

TIZENHÁROM. 
Irta Ábrányi Emil. 

Ősz volt. Október. Ámde akkor tőlünk 
Korábban elszállt a vándormadár. 
Elfonnyadt minden. Temető volt minden. 
Vértől piroslott a sötét határ. 

A méla erdőn harkály koppanása 
Úgy hangzott, mint koporsó-szögezés. 
Vagy tán szekerezek csattogása volt az, 
Jelentve, hogy kilencz bitófa kész. 

S kihozták őket egy bús őszi reggel. 
Milyen látvány volt, édes Istenem ! 
Külön harczoltak húsz csatában. És most 
Találkoztak mind — a vesztőhelyen. 
Gyászolt az ég. Sírtál te is, Teremtőm, 
Bár úgy végzed, hogy így haljanak ők! 

' S a néma csöndben még egyszer, utolszor, 
Egymás szemébe néztek a dicsők! 

Mikor a nap kelt, "akkor áldozott le 
Tizenhárom nap! . . . Lassan fölpirult 
A nagy, tüzes gömb— s a magyar vitézség 
Tizenhárom szép napja éjbe hullt. 

. Orozva jöttél s megfojtottad őket 
Tolvaj halál! Nem merted nyilt csatán! 
Ó ennyi hős, mióta a világ áll, 
Egyszerre még nem halt meg soha tán! ' 

Nem voltak ők könnyelmű ifjú népek, 
Kiket rajongás vak hévvel ragad. 
A megszentelt jog s törvényes szabadság 
Csatolta föl villámló kardjukat! 

EMLÉKEZÉS OKTÓBER 6-IKÁRA. — Zichy Mihály rajza. 
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A vértanuk börtöne az aradi várban. 

Törvényszegés, jogtiprás, vakmerő dölyf, 
Hazájuk nagy sérelme volt az ok. 
Mind férfi, mind hős, mind szép, tiszta lélek! 
S úgy haltak, mint a rablógyilkosok. 

Ki volt náluknál tiszteletreméltóbb, 
És kik szenvedtek aljasabb halált ? 
De zord bakóik rosszul számítottak, 
Mert a gyalázat fönségükre vált! 
Szégyen-halált szántak nekik. De nem lett 
Belőle szégyen és nem lett halál! 
A szégyen, az bíráik homlokán ég, 
8 az ő nevük örök sugárban áll. 

Mert föltámadtak ők is, mint a nemzet 
Melyért meghaltak! S most látatlanul 
Itt élnek köztünk, intő mesterekként, 
Kiktől a szív nagy dolgokat tanúi. 
Ha csüggedünk, ha meglep a kísértés, 
Hogy lanyhán védjük népünk igazát, — 
E gyáva korban megtanítnak arra : 
Hogy' kell szeretni bátran a hazát! 

Örülj, magyar! Országod él, virágzik. 
Hajók, gőzgépek, gyárak kürtje búg. 
De jólléted zajos szimfóniáját 
Ők szerzettek, e csöndes vértanúk ! 
Vigyázz! . . . Ha eddig megtartott az Isten, 
És biztatóbb jövendő int feléd: 
Nem érdemelnél egy napot se többet, 
Ha egyszer őket elfelejtenéd! 

Ha elfelednéd, hogy magadhoz így szólj : 
• Nekik nem árthat az idők moha! 
Azzal, hogy őket rútul megtagadjam, 
Nem bókolok, nem hízelgek soha! 
Nyugodt vagyok. Törvénynek és királynak 
A hódolás adóját meghozom : 
De nevüket mélységes áhítattal 
A jó Istenhez fölimádkozom! 

• Mert bármily szép a kegy pompája, fénye, 
Még szebb a könny, mely érettük ragyog! 
Ők hívek voltak sírig a hazához, 
Hozzájuk én is sírig hü vagyok; 
Míg a szivemnek lesz egy dobbanása, 
Míg koszorút bír fonni a kezem, 
Míg a szabadság szebb a szolga-láncznál, 
Míg egy könnyem lesz —: én emlékezem f» 

OKTÓBER 6. 
Z i c h y M i h á l y allegóriái ra jzai 

Az október 6-íii gyásznap művészi megörö-
kitői között az elsők között áll Zichy Mihály, az 
Oroszországban élő hírneves magyar művész, 
a ki két allegóriái rajzzal áldozott a vértanúk 
emlékének. A két kép egyikének a «Múlt»(1849.), 
másikának a«Jelen»(1867.)czímet adta. Az előb-
bin a két nagyhatalom aránytalan nagy erejé
től letiport és lánczra vert Hungáriát ábrázolja, 
a mint az fájdalommal telt, de büszke aTCZczaí 
lerogy az összetépett nemzeti zászlóra s bakói 
ráhurkolják testére a bilincset és a kötelet. 

Weisz Hugó fényképe. 
Emlékoszlop az aradi vértanuk kivégeztetési 

helyén. 

A másik kép, melyet mai számunkban közlünk, 
az új erővel életre kelt hazát jelképezi egy hadi 
díszbe öltözött s fején Szent István koronáját 
viselő méltóságos nőalakkal, mely a kép köze
pén a szabadságharcz vértanúinak «Arad, Fest, 
Pozsony, N.-Szeben . . . » fölirású sirköve mö
gött állva, balját az «Alkotmány» ércztábláján 
nyugtatja, fölemelt jobbjával pedig a zsarnok
ság képviselőit, kik mögötte lehorgasztott fővel 
állnak, elkergeti. A sírkő tövében, a nemtő lábai
nál a széttört bilincsű, de a kezeit leszorító köte
léknek még föloldását váró alak, a magyar nép 
jelképes alakja vergődik, míg rajta innen, a 
sírkő előtt a szabadságharcz dalnoka fekszik 
halálos merevűltségben, babérkoszorús fejjel s 
jobbját szivén, balját pedig széttépett húrozatú 
lantján nyugtatva. A sírkőre, a vértanúkat gyá
szolva, egy koszorút tartó magyar leány borúi; 
mellette a nép embere kalapot emelve áll, míg 
mögöttük egy fájdalmát elfojtó fekete fátyolos 
hölgy, egy jobb jövőt jósló öreg nő és egy kol
dusbotra támaszkodó öreg honvéd alakja lát
ható. Az ezek mögötti háttérben ott ködlik a 
bitófa váza, de már nem ridegen, hanem boros
tyánnal dúsan benőve. 

E mély értelmű, nagy erővel alkotott allegó
riái képeket a nagy mester az «Aradi vértanúk 
albuma* számára készítette, melyet az aradi 
vértanúk szobrának leleplezésekor 1890-ben 
Arad város közönsége és az aradi Kölcsey-egye-
sűlet megbízásából szerkesztett Varga Ottó. 
A képet később nagy alakban is kiadta a Köl-
csey-egyesűlet Morelli Gusztáv tanár művészi 
fametszetében. Ugyancsak a Kölcsey egyesület 
volt szives most engedélyt adni lapunknak a 
kép közlésére. 

Nem lesz érdektelen fölemlíteni, hogy e rajzo
kat a művész az «Aradi vértanúk albuma» szá
mára ingyen készítette, de mégis annak az óhaj
tásának nyilvánításával, hogy a képek eset
legesjövedelméből egy elszerencsétlenedett öreg 
gyámoltjának is juttassanak némi segedelmet. 
És ez.lehetőnek is bizonyult, mert a «Kölcsey-
egyesfilet» úgy az albumból, mint a két rajz 

Az aradi vár sánezárka, háttérben a vártemplom. 

nagyított alakú kiadásából csakugyan nyert 
annyi jövedelmet, hogy a pártolásába ajánlott 
öregnek összesen mintegy 1000 forintot juttat
hatott. 

-AZ ARADI VÉRTANÚK KIVÉGZÉSE." 
Thorma János festménye. 

Nagyszabású képet mutatott be az ezredévi 
országos kiállítás idejében Budapesten egy kü
lön helyiségben Thorma János jeles festő
művészünk, kinek nemcsak a történeti festé
szet terén, hanem általában is ez volt első 
nagyobb műve. A kép általános és nagy hatást 
tett; vevője mindazáltal máig sem akadt. így 
a kiállítás óta begöngyölve hevert a nagy fest
mény a művész lakásán. Közelebb a «Könyves 
Kálmán» czímű könyvkiadó részvénytársaság 
vállalkozott arra, hogy kicsinyített művészi 
másolatban kiadja s ezzel lehetővé tegye, hogy 
szélesebb körök előtt ismeretessé lehessen. 

A kép művészi becséről tüzetesb tanulmányt 
irt egyik elsőrangú műbirálónk, Beöthy Zsolt 
a <i Budapesti Szemle» 1896-iki évfolyamában, 
melyből ide iktatjuk a következőket. 

«A kép majdnem sík teret mutat, jobb hát
terében csekély emelkedéssel, egy bástyafalnak 
néhány sötéten vázolt ívével s a messze távol 
fái között jelzett házakkal. Az ősziesen kiszá
radt, szürkés-barna, rögös föld kitűnő termé
szet-érzéssel festve ; szinte zörögni halljuk rajta 
a vöröses, száraz, letaposott harasztot, mely 
között ki-kibújik az őszi kökörcsin. A bal olda
lon friss túrások, melyek mellett erősen befelé 
irányuló jó távlattal, párhuzamos vonalaikkal 
sem bántva a szemet : a kilencz bitófa, egy
szerű, meglehetősen alacsony czövekek. Az első 
alatt, a képnek bal előterében, Pöltenberg tábor
nok, fejét már hátraszegve a hóhér kezére, ki 
vörös ruhájában háttal, de félarczban látható
lag ágaskodik s épen a hurkot készül áldozata 
Dyakába vetni, kinek kezét a földön térdelő 
pribék fogja le. Kissé jobbra fehér karinges 
pap térdel, vagy inkább roskadt térdére a föl
dön Még távolabb egy másik pap áll. bal 
kezével eltakarva szemét, jobbjával pedig a 
feszületet magasan tartva a boldogtalan sze
meinek utolsó pillantása elé, vagy talán keser
vében inkább egyenest föl az égnek. Ezt a bal 
csoportot két pap : egy imádkozó s a feszületet 
tartó, kapcsolják össze a kissé hátrább helye
zett és népesebb jobbik csoporttal, mely egy 
parasztszekér körül gyülekezik. A szekér a 
béna Damjanichot szállította a vesztőhelyre, 
ki fehér köpenyébe burkolódzva, még a szekéren 
áll s kemény tekintettel, sötét ránczokba vont 
homlokkal néz maga elé. A kocsi bal oldalán, 
félig mögötte, áll hat elitélt tábornok. Öten 
hátúi egy csoportba húzódva; egyszerű, nemes 
táblabíró alakok, kikből a nagy idők formáltak 
hőáöket s most, a rettentő vég előtt, minden 
érzelgősség vagy páthosz nélkül szorulnak egy
máshoz. Mind sötét, polgári ruhát viselnek; 
bal kezük és jobb lábuk rozsdás békókkal 
összelánczolva. Előttük áll papi kísérőjével, 
fekete bársony atillájában Nagy-Sándor, még 
elválva társaitól s kissé szétvetett lábakkal, 
magán erőt véve őrzi szilárdságát s emelt 
fejjel várja a mindjárt reá forduló sort. A nád
jával kifelé fordított szekérhez támaszkodik 
elől Leiningen honvéd egyenruhában; mind
nyája , közt a leggyengédebben átérzett és leg
több szeretettel kidolgozott alak, tekintetében 

41 SZÁM. 1899. 46. ÉVFOLYAM. VASÁKNAPI ÜJSÁG. 691 

s végtelen nemes mozdulatá
ban a legmélyebb levertség 
kifejezése van. Még alantabb, 
a borzasztó óra izgalmában 
szintén egymáshoz szorulva, 
két fiatal pap ; az egyik, a ke
ményebb, összeszorított ajak
kal és égő szemmel a tábor
nokok felé néz ; a másik el
fordulva, fölindulását, már-
már kitörő könyeit ajkához 
szorított imádságos könyvével 
nyomja el. Mind e csoporto
kat és alakokat, melyek tágan 
s a legtisztább tagolással van
nak elrendezve s egységbe fog
lalva, kitűnő távlati számítás
sal és hatással, katonai négy
szög veszi körűi, mely azon
ban, a bal háttérben elhe
lyezett lovas tisztjével együtt, 
a reggel ködében inkább csak 
vázolva van, mint kidolgozva. 
Az egész az őszi kora reg
gelnek ködös világításában. A 
földről még szakadoznak a kö
dök ; az égen szürke párás 
felhők, csak épen a közepén 
foszolva meg s kissé melegebb 
fény-kévét bocsátva alá. Ebből 
száll valami Pöltenberg fejére ; 
ebben csillan meg a föltartott 
feszület s a közbül álló pap 
fehér karinge. E szomorú, de 
teljesen szabad légfényben mu
tatkozik minden a festményen. 
E borús világítás, melynek ha
tását emeli a sok fehér szín
folt, a papok karingei s Dam
janich köpönyege, sőt emeli, 
mert megtöri egyhangúságát, 
a hóhér kopottas kabátjának 
vörös színe is : a legmélyeb
ben megillető szinhangúlatot 
teremt. Nem tudjuk, milyen 
volt az a szörnyű októberi reg
gel az aradi mezőn; nem ragyogta-e be talán 
a kelő nap aranya ; de ellenállhatatlanul érez
zük, hogy érzéseink és képzeletünk ilyen ég 
alatt s ilyen világításban mutatják nekünk, sőt 
ha ott lettünk volna, bármilyen volt az a reg
gel : az eget és földet ott és akkor mi is ilyen
nek láttuk volna. 

DAMJANICH JÁNOS. 
Barabás Miklós 1848-iki rajza 

GRÓF BATTHYÁNY LAJOS TEMETÉSE. 
Midőn Magyarország első volt miniszter

elnöke a vesztőhelyen kilehelte nemes lelkét, 
holttestét egy közönséges parasztszekérre téve 
az est homályában a Bókus-kórház halotti kam
rájába szállították, hogy onnan, minden vég
tisztesség nélkül valamely közös sírjába vigyék 
a temetőnek. 

De akadtak jó lelkek, a kik 
e szándékot megakadályozni 
siettek, mind a mellett, hogy 
a nemes áldozat nejét és csa
ládját már a megelőző napon 
eltávolíttatta Pestről a hata
lom. Éjjeli 11 óra tájban 
Szántóffy Antal pest-józsef
városi plébános harmadmagá
val bebocsáttatást kért a kór
házba. Ezt követőleg nem so
kára a szegény halottak szál
lítására használt éjjeli szekér 
döczögött ki a kórház kapu
ján egy fekete fakoporsóval s 
a temető felé indult, úgy, hogy 
ha a katonai őrvonalon baj 
nélkül átjuthat, drága torhét 
a grófi család valamely bir
tokára fogja szállítani. Ez 
azonban nem sikerűit. így a 
szekér viszafordúlt s a nép
telen utczákon végig csakha
mar a Ferencziek zárdájának 
hatvani- (ma: Kossuth Lajos-) 
utczára nyíló kapuja elé ért, 
hol a koporsót kisérő két kór
házi szolga becsöngetvén, az 
ezen eshetőségre készen levő 
szerzetesek azonnal ajtót nyi
tottak s a koporsót a temp
lomuk alatti sírboltba vitet
ték, hol a halott kiléte hite
lesen megállapíttatván, csön
des szertartással beszentelték 
és a sírbolt egyik földszinti 
fülkéjében elhelyezték ; majd 
a fülke nyílását befalaztatván, 
abba egy G. B. L. (gróf Bat
thyány Lajos) betűkkel ellátott, 
de fölirásos oldalával befelé 
fordított márványtáblát erősí
tettek. És huszonegy eszten
deig itt nyugodott a nagy ha
lott. A szerzetesek mély titok
ban tartották a dolgot, mert 

kivált az ötvenes évek elején könnyen veszé
lyes lett volna rájuk, ha köztudomásra kerül, 
hogy az ő hazafiságuk őrködik a drága hamvak 

j fölött. 
Az idők változtával Pest városa jogának és 

I kegyeletes kötelességének tartotta, hogy az ad-
j dig rejtegetve tartott dicső halottat hozzá és a 
! nemzethez méltó nyugvó helyre vitesse át. 1870 
j márczius 29-én egy bizottsága által a Ferencz-

Barabás Miklós 1844. évi festménye után. 

GRÓF LEININGEN KÁROLY. 

1848. évi festmény után. 

BÁRÓ VÉCSEY KÁROLY. 
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Than Mór 1849. évi festménye u t á n . 

DESSEWFFY ARISZTID." 

rendiek sírboltjának titkát hivatalosan földerít-
tetvén, a testet elmállott fényű koporsójából 
kivétetve, érczkoporsóba helyeztette át s részére 
a kerepesi-úti temető legszebb táját kiválasztva, 
oda még ugyanazon év június 9-ikén délután 
nagy pompával eltakaríttatta. A koporsó a vég
eitemetés előtt két napon át (június 7., 8.) a 
Ferencziek templomában közszemlére volt ki
téve, hogy ravatala mellett mennél több hazafi 
leróhassa iránta a kegyelet adóját. És a magyar
ság az ország minden részéről oly tömegesen 
zarándokolt a szentelt hamvakhoz, hogy a teme
tési menetben több mint százezer ember hul
lámzott a városnak gyászpompával díszített 
utczáin végig a hat ló által vont gyászkocsi után, 
melyet a gyászoló család tagjain kívül a kor
mány és törvényhozás tagjai, törvényhatóságok, 
községek, testűletek, társulatok számtalan kül
döttei és képviselői kisérték a kész nyugvó 
helyre, mely fölé nem sokára nagyszerű mauzó
leumot emeltetett a Batthyány Lajos emlékeze
tét soha nem felejtő nemzeti kegyelet. 

A nagy pompájú temetési menetnek a temető 
fái között vonuló részletét meghatóan hangúla
tos rajzban örökítette meg akkor Székely Ber
talan jeles festőnk, kinek vázlatát időszerűnek 
tartjuk épen most lapunk olvasóinak bemu
tatni. 

A BOEROK HAZÁJÁBÓL. 
Dél-Afrikának az a része, mely az angol ver

sengés következtében most fontos események
nek készül színhelyévé lenni, a transzváli tar
tomány, természeti fekvése, népe és műveltségi 
viszonyai tekintetében egyike a kevésbbé ismert 
európai gyarmatoknak. Egy angol utazó élén
ken festi le tapasztalatait, melyeket ott jártá
ban szerzett, a boeroknak (bur) nevezett hol
land települők életmódjáról s a vidék természeti 
kincseiről, melyekért most oly nagy európai 
hatalom,' mint Anglia, kész háborúra fegyver
kezni. 

Fokvárostól Transzvál felé menet a Griqua-
földön át mindenütt sivár «karru»-k, azaz 
tenyészet nélküli, vizben szűkölködő puszták 
terülnek el, távoli hegyektől határolva. Sehol 
egy fa, sövény, fal vagy ház nem üdíti fel a 
szemet; mint egy papírlapra rajzolt vonal, úgy 
húzódik az út végig a rengeteg síkságon. Nyo
masztó érzést kelt köröskörül a mély csend, 

minden életnek, mozgásnak 
teljes hiánya a napokig 
tartó úton. Tiz-húsz mér
földre egymástól, vagy még 
nagyobb távolságközökben 

villan fel itt-ott egy-egy 
tanya, szorgalmas boerok 
lakóhelye. Rendesen kiszá
radt vízmeder mellett épül
nek, melyben ritkán akad 
még egy kis víz, de azért a 
térképeken «folyó» név alatt 
büszkélkednek. A tenger felől 
húzódó esőfelhőket elfogják 
a déli és keleti part hegy
sorai, úgy, hogy ezek a sze
gény «karruki) sokszor hat
hét éven át nem látnak esőt. 

Még ritkábbak a városok. 
De mért is épülnének ? Semmi 
különös iparuk nincs, föld
jük nem termékeny, a táj nem 
vonzó, kő és fa egyaránt 
szűken. Az a néhány város, 
mely látható, vörös és fehér 
házikókból áll, téglából vagy 
agyagból építve, utczáik de
rékszögben szelik egymást s 
gyérfűzfák szegélyezik itt-ott. 
Két napi járó földet kell be
járni, hogy párját találjuk. 

Éjszak felé.Victoria West-et 
elhagyva, mindinkább nagy 
számmal találhatók a vadak: 
zerge, nyúl, őz, gazella. Csa
patosan járnak s kényelmes 
czélpontot kínálnak a vadász 
fegyverének. De a csalódás 
csakhamar kiderül, mikor a 
golyó kétszáz lépéssel előt
tük fúródik a homokba. A 
légkörtiszta átlátszósága sok

kal közelebb mutatja az állatokat, mint a meny
nyire valósággal vannak. A puskadörgésre a 
bakok felriadnak, hét-nyolcz láb magasságra 
szöknek fel, minden szökkenéssel tizenöt lábnyi 
utat hagyva hátra. Ily módon több száz ölnyire 
szaladnak el, azután csendes ügetésbe mennek 
át, megszegve nyakukat s orrukkal a földön 
szaglálva. Majd az úthoz érve, megint csopor
tosulnak s tizen, húszan, harminczan egyszerre, 
egy ugrással túlteremnek rajta, annyira tartóz
kodnak az emberjárta nyomoktól. 

A gyémántmezők megnyitása óta ezer és ezer 
ilyen zergebakot, fekete gnút, stb. ejtettek el a 
boerok és szekérszámra hordták piaczra a közeli 
városokba. Transzválban és a Becsuán-földön 
ma is láthatók egész költözködő seregek, a mint 
folytonos mozgással ellepik a síkságot s mene
külnek az európai czivilizáczió gyilkos golyói 
elől. Fenséges látvány a számtalan nyájat 
így összeverődve látni a vándorúton, szünet
len mozgásban. Tömegesen ejtik el ilyenkor 
őket csupa kedvtelésből, s mire elvonulnak, 
30—40 állat holtteste borítja a földet, mar
talékul a sakáloknak és keselyűknek. 

A keselyűk az üldöző rémei a gémeknek és 
darvaknak is, melyek napnyugtával hosszú 
sorokban vonulnak be előlük a sekély vizekbe, 
a hol biztonságban lehetnek a vérengző vadak 
elöl. Időnként egymást hívják, szólongatják, 
vagy általános hangzavarban törnek ki. Ilyenkor 
megrettentek valamitől vagy őrt álló társaikat 
figyelmeztették, hogy ideje lesz felváltásukról 
gondoskodni. Világos holdfénynyel látható szár
nyaik zavart csapkodása, mindaddig, míg a dol
got rendbehozván, ismét nyugalomra térnek s 
kettő-három kivételével, hosszú nyakukat szár
nyaik alá dugva, tovább alszanak. 

Odább Koranna, Bazutó, Griqua vagy Bechu-
ana-törzsek táboroznak tűz mellett. Hazug, kér
kedő ficzkók, a kik meglepő kalandjaik és hős
tetteik előadásával mulattatják egymást, vagy 
dalra gyújtanak, a mi rendesen karének által 
kiBért monoton szólóból áll, moll hangnem
ben. Tárgyuk a harczi dicsőség vagy a marha
tenyésztés. Néha, mint különösen a zuluknál lát
ható, élénk taglejtésekkel is kisérik a karének 
refrénjét. «E-e-e-ju-ju-ju. E-e-e-ju-ju-ju.» Gug
golva ülnek a tűz mellett, könyökeiket szorosan 
oldalukhoz nyomva s összeszorított ökleiket 
előre tartva. Az E-e-e hangnál kinyújtják kar
jaikat, a mennyire csak lehet, a ju-nál pedig 
visszahúzzák, mindannyiszor könyökükkel verve 

oldalukat. Ebben a gimnasztikában teljes egy 
órán át annyi igyekezetet fejtenek ki, hogy az 
izzadság csurog le róluk s a tűz világításában 
olyanok, mintha a bőrük ki volna fényesítve. 

Az Oranje-folyón túl már változik a táj. 
Scholta-Fontain-nál legalább már sovány zöld 
legelő váltja fel a homok-pusztaságot. Tüskés 
ákáczbokrok terjesztik ki koronáikat s ágaikról 
takácsmadarak fészkei csüngnek alá, oly szoro
san egymás mellé építve, hogy az egész egy 
háromlábnyi átmérőjű nagy fészekhez hasonlít. 
Három láb magas, s kilencz láb kerületű barna 
földből rakott hangyabolyok is sűrűn lepik el 
a síkságot; a lakatlanokba, melyeket likacsaik
ról lehet fölismerni, vadméh rak fészkét. 

Sziklás magaslatokon páviánok is jelentkez
nek, előre küldve őrszemeiket, a melyek rende
sen idősebb hímek, vállaikra aláomló hosszú, 
sűrű sörénynyel. A többi ezalatt alant pusz
títja a kerteket ós kukoriczás földeket. Ha 
ember közeledik, az őrszem éles kiáltást hal
lat s pár perez múlva az egész tábor sürögve 
kapaszkodik fel a sziklás oldalon, anyák, körü
löttük csimpaszkodó csecsemőikkel, serdülő hím 
és nőstény fajzatok, mindannyi karmai közt 
szorongatva zsákmányát. Menetközben minden
féle katonai stratagémával élnek. A fiatal hímek
ből áll az előcsapat, szétszórt csatárlánczok-
ban, azután következik a nőstényekből és 
csecsemőkből álló derékhad, végre az öreg 
hímek zárják be a sort. 

A holland ültetvényesek eleget panaszkod
nak kártételeikről. Ha egy kertet, vagy földet 
őrizetlen hagynak, mindjárt ott teremnek, s 
kifosztják. Nagy ellenségeik a juhoknak, bárá
nyoknak is, melyeknek gyomrát fogaikkal fel
tépik, hogy a tejet belőlük kiigyák. Ily módon 
rövid idő alatt sokat el pusztítnak. Ha megseb-
zik őket, veszedelmesekké válnak; de van eset, 
hogy bántás nélkül is megtámadják s megölik 
az embereket. Fegyveresnek azonban könnyű 
velők elbánni. Ha közibük lőnek, nem szóródnak 
ugyan mindjárt szét, hanem hangosan ordítozva 
fogják körűi megsebesült társukat s kémlelődve 
vizsgálják, merről jött a golyó. A mint aztán 
észreveszik a támadót, pillanat alatt szétfutnak. 
Mindazonáltal kínos látvány szemlélni a megse
besült pávián fájdalmas, emberforma taglejtéseit 
s a kicsinyek igyekezetét, hogy holt szülőjüket 
talpra állítsák. 

Jövedelmező gazdasági ág a boeroknál a 
strueztenyésztés, de nem csekély koczkázattal 
van egybekötve. A kiköltött madarak ára öt 
font, a félig fölnevelté 20-tól egész 50 fontig; 
kotlókért pedig nem ritkán 120 fontot is fizet
nek. De ha véletlenül egy vad struez kerül 
közéjök, ez magával viszi az összes félig szelí
dített madarakat, s a strueztenyésztő tönkre 
megy. Egy éves koruk előtt szokták őket tollaik-
tól megfosztani, a mi azonban nem könnyű 
feladat, mert szárnyaik megsértésével járhat. 
Sok ház körűi a szelídített struezezok úgy 
járnak szabadon, mint a majorság; bemennek a 
küszöbön a házba s elkapják a gazda tányérá
ról a legjobb falatokat. 

Azokat a boerokat, kik először ütöttek tanyát 
Transzválban s 1875-ben családjaikkal Dema-
rolandba költöztek, a hol nagyobb részök elpusz
tult s a megmaradtak a legnagyobb ínségbe 
jutottak, az angol kormány élelemmel, ruha
neművel segítette ki, a melyet gőzhajón küldött 
Welvisel Nay-be. Mindamellett, mikor Burgers 
elnök támogatta a delagoa-transzváli vasút 
kiépítése tervét, ez elég volt nekik, hogy kiköl
tözzenek, annyira elfogultak a magok rideg 
elzárkózásukban. Nőik nem szépek, tisztaság 
tekintetében is kifogásolhatók, de hisz ez nem 
csoda, mert rendesen felöltözve alusznak s a 
rettenetes vízhiány mellett a mosakodás egész 
esemény életökben. Azonkívül a boer gyűlöl 
minden újítást és változást életmódjában és 
szándékosan el zárkózik a czivilizáezióval való 
minden érintkezéstől. Megelégszik, ha úgy él, 
mint az atyja élt s fiától is megköveteli, hogy 
épen úgy éljen, mint ő élt. V. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Kossuth Lajos iratai. Most jelent meg *Kosmth 

Lajos Iratai* -nak VII. kötete, melyet Kossuth 
Ferencz rendezett sajtó alá s látott el előszóval. 
E kötet a magyar emigráczió tevékenységének utolsó 
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Egyik terem, közepén az az asztal, melyen a világosi fegyverletétel okiratát aláirtak. A szekér, melyen Damjanichot a vesztőhelyre vitték. 

AZ ARADI EREKLYEMÚZEUMBÓL. 

idejével foglalkozik, midőn a magyar menekültek 
az utolsó kísérleteket tették, hogy a külföld akkori 
forrongására támaszkodva, életre keltsék Magyar
ország állami önállóságát és függetlenségét. Az 
Ausztria és Olaszország közti háborúról már a VI. 
kötet szólt egészben véve ; a most megjelent VII. 
kötetre e háborút illetőleg főként csak azok a leve
lek maradtak, melyeket Kossuth Viktor Emánuel 
királynak, az olasz minisztereknek és a maga hívei
nek írt, hogy biztosítsa a magyar légió tagjainak 
megélhetését a légió föloszlatása után. Majd azok a 
levélváltások következnek, a melyek a Poroszország
gal fönnállott összeköttetésre vonatkoznak. Ezek 
után kerül sor Komáromy Györgynek és Csáky 
Tivadarnak azokra az üzelmeire, a melyek által 
Kossuthtal és az olasz kormánynyal elhitették, hogy 
elkészültek a magyar nemzetnek a forradalomra 
való szervezésével. A könyvnek ebben a szakaszában 
legérdekesebbek a Klapka-féle poroszországi légióra 
vonatkozó részletek. A kötet első részének vége Kos
suth működéséről szól, a melylyel a kiegyezés elő
készületei közepette a maga fölfogásának igyekezett 
megnyerni a nemzetet, ebben a kötetben van Kos
suth Lajosnak az a naplója, a melyet 1866 májusá
nak 27-dik napjától július 23-dikáig vezetett. Végül 
politikai értekezései következnek, a melyekben 
nagyobbrészt a közös ügyekkel foglalkozik. A kötet
hez néhány kézirati és oklevéli hasonmás van mel
lékelve. Kossuth Lajos iratainak még három kötete 
fog megjelenni a jelen évben és a jövő évnek folya
mán. A nyolezadik kötet Kossuth iratait 1867-től 
haláláig fogja közölni; tehát meg lesz bennük Kos
suth állásfoglalása a dualizmus ellen ; a kilenczedik 
kötet a negyvenes évekre vagyis a forradalom előz
ményeire vonatkozó iratokat fogja közölni; a tize
dik kötet, vagyis az utolsó,Kossuth Lajos kis-ázsiai, 
amerikai ós angliai működéséről fog szólni és tar
talmazni fogja Kossuth fontosabb beszédeit. Kos
suth iratait az Athena9um adja ki szépen kiállított 
kötetekben. A most megjelent VII. kötet 440 lapra 
terjed, s ára 5 frt. 

A magyar szabadságharcz története napi-kró
nikákban (1848.) Egybeszedte Kéry Gyula. I. kötet. 
Fáradságos, de hasznos munkát végzett a szerző, a 
mikor a szabadságharcz alatt megjelent hírlapokból 
napról-napra naplószerűen összeállította a nagy 
idők eseményeit úgy, a hogy azok az egykorú hír
lapokban meg voltak írva. Nemcsak a történetirónak 
tett vele szolgálatot, hanem mindenkinek, a ki a 
szabadságharcz eseményei iránt érdeklődik s most 
e műben megtalálhat bármi, ha még oly csekély 
adatot is a nélkül, hogy hosszas és nagy fáradságot 
kivánó kutatásokra volna szüksége. A hírlapokon 
kívül szerző fölhasznált több a szabadságharcz-
ról megjelent nagyobb müvet is, valamint két 
igen becses levélgyűjteményt, melyeket gróf Batt
hyány Béla és Horváth Géza nyugalmazott ezredes 
bocsátottak rendelkezésére, s melyek segítségével 
sok új ós eddig ismeretlen adat válik közkincscsé. 
A kötet tulajdonképeni részét megelőzi az 1848-iki 
esztendő rövid naplója, melyben hónaponként cso

portosítva, napról-napra felsorolja ez év főbb ese
ményeit. Az 1848-iki év naptárát is megtaláljuk — 
tájékoztatóul — a kötet elején. Nagy mértékben meg
könnyíti a könyv használatát a végére csatolt kime
rítő név- és tárgymutató. A most megjelent első 
rész, mely az 1848-iki év első napjától deczember 
31-éig terjedő eseményeket öleli fel, 772 nagy 
8-ad rétű lapra terjedő vaskos kötetet tesz ki; a 
Franklin-Társulat adta ki csinos kiállításban. Ara 
négy frt. — Ez első kötetet követni fogja a máso
dik, az 1849. évről szóló. 

A magyar népművészet felkarolása. Feszty 
Árpád kiváló festőművészünk igen érdekes javas
latot terjesztett be a kereskedelemügyi és a köz
oktatásügyi miniszterhez, a magyar nép pusztu-
lóban levő díszítő művészetének fejlesztése, meg
mentése és értékesítése tárgyában. Elmondja Feszty, 
hogy a magyar népművészet rohamos hanyatlásnak 
indult, mindinkább eltünedeznek a szironyos beke
csek, czifra szűrök s helyüket brünni posztóból ké
szült mándlik foglalják el; de így van ez nem csak a 
ruházatnál, hanem minden egyéb téren is, a hol csak 
a népies díszítő művészetnek szerepe volt. Ezt a 
hanyatlást kellene hát még idejében megakadályozni, 
sőt művészi alapon tovább fejleszteni eme veszendő
ben levő nemzeti kincsünket. Fejleszteni pedig oly 
irányban, hogy magyaros diszítmónyeinknek a keres
kedelem utján is világpiaezot szerezhetnénk. Ezért 
egy ilyen irányú mintalap-gyűjtemény kiadása volna 
szükséges, mely a népnek e téren vezetője, tanítója, 
lenne s könnyen megérthető rajzokban és irott 
magyarázattal mutatná meg a követendő utat. 
A czél érdekében a következő teendőket említi 
föl Feszty: 

Műipari termékeink teljes megismerése czéljából 
beutaznám hazánk minden részét, behatolva a 
pásztorkunyhók rejtekéig több művész-munkatárs
sal és fölkutatnám mindazt, a mi becses és használ
ható. Meglévő művészi formáink művészi tovább
fejlesztése czéljából mintalapokat készítenék, a 
melyeken világos rajzzal és színekkel láthatná 
ugyanaz az iparos — szűcs, faragó, himző, fazekas, 
szőnyegszövő — először saját munkáját a maga 
mostani állapotában és mai nyers, rikító voltában, 
másodszor látná saját munkáját művészi átalakítás
ban, finomabb rajzban, előkelőbb színekben, s hogy e 
formákat miként alkalmazhatja számos változatban 
különböző közkereseti tárgyakra. Például: a díszes 
bunda iránt fogy a kereslet, meg kell mutatni, 
hogyan alkalmazza a szűcs a bunda válldíszét az 
előkelő szalonok számára nagyban keresett pamlag-
vánkosokon, a bunda szegélydíszéből hogyan készít
sen takarószegélyt s mindazon díszítményekkel, a 
melyeket eddig csak a szűrön, gubán alkalmazott, 
hogy készítsen paravánt, terítőt, szőnyeget, stb. 
A fazekas hogy készítsen korsóínak formáival, és 
színével virágtartót, hamutartót. Lakatos, asztalos, 
falusi faragó mind megtanulja, hogy a saját mester
ségét miként alkalmazza a mai korban keresett tár
gyakra. Nem új művészetre kell őket oktatnunk, 
hanem meg kell velük ismertetnünk a mai kívánal
makat, meg kell tanítani arra, hogy mi kell ma a 
mai világban a közönségnek és hogy miért adnak 
pénzt az emberek. De nemcsak magyarázó szöveg
gel, hanem újból bejárva az országot, élő szóval is 
megmagyaráznám népünknek a szükségeseket s 
oktatnám őket az ipari fejlődésben. A mig népünk

nek ily gyakorlati módon mutatnánk meg az utat 
művészete számára, akkor egy központi szövetke
zet, mely az egész országot behálózná, az ily 
utón előállított czikkeket bevezetve a lakberendezé
sekbe és a kereskedelembe, piaezot szerezne népünk 
munkájának úgy itthon, mint a külföldön. 

Az aradi vértanúk kivégzése. Thorma János 
festőművész nagy feltűnést keltett képét, mely az 
aradi vértamik kivégzését oly megrendítő hatással 
ábrázolja, most a «Könyes Kálmán* társaság egy 
méter hosszú művészi másolatban sokszorosítja és 
kiadja. A sikerűit másolat a mostani aradi nagy 
emlékünnep alkalmára jelen meg s ára a művész 
által stilizált keretben 32 forint, vidékre küldve 
pedig a csomagolási kültségekkel együtt 38 forint. 
Ezen összeget — mely különben havi részletekben 
is törleszthető, — megrendeléskor a «Könyves Kál
mán » kiadóhivatalának, Budapest, kerepesi út 17. 
szám kell beküldeni. A megrendelésre a lapunk 
hirdetései között található megrendelő-lap is fel
használható. 

Az aradi tizenhárom czímmel Hamvai Ödön 
megírta az aradi vértanúk és október 6-ika történe
tét. Külön életrajzát adja a tizenhárom tábornoknak 
s az ítéletre, kivégzésre vonatkozó adatokat is rész
letesen összeszedte. Megemlékezik a szabadságharcz 
többi aradi és pesti vértanúiról is. A könyvhöz Aczél 
Henrik rajzolt allegóriásczimlapot. Kapható Deutsch 
Zsigmond és Társa budapesti könyvkereskedésében 
s ára 1 frt 20 kr. 

Színházi emlékalbum. Szerkesztette dr. Bányai 
Sándor, Kassa 1899 szeptember 28. A kassai új 
színház megnyitása alkalmából készült album közli 
Váradi Antalnak • Déryné álma» czimű drámai 
jelenetét, melylyel a kassai színházat megnyitották. 
Lengyel Menyhért és Ladányi Béla a kassai színé
szet történetét irták meg. E nagyobb közleményeken 
kívül nagy tömege van a füzetben a hosszabb-rövi
debb visszaemlékezéseknek, a színházról, színészet
ről és színműirásról szóló elmefuttatásoknak, emlék
soroknak stb. Ezek szerzői között ott találjuk a 
társadalom, a közélet, az irodalom és művészet szá
mos kitűnőségének nevét. Sok kép is tarkítja a 
szöveget, kassai vezérférfiak, a Nemzeti Színház, a 
kassai színtársulat, a kassai városi színügyi bizott
ság stb. vezetőinek és tagjainak arczképeit, valamint 
az új kassai színház képét. Az album alakban ki
adott, 56 negyedrétü lapra terjedő füzetet Kies 
Lajos nyomtatta Kassán. 

A műcsarnok kiállításai. A Műcsarnok most a 
Barabás-kiállításra és a téli műtárlatra készül. 

A téli műtárlatra a bejelentéseket november 5-ig 
fogadják el, a beküldés ideje pedig november 15-én 
este hat órakor jár le. A képzőművészeti társulat 
igazgatósága figyelmezteti a művészeket, hogy az 
1900. évi párisi nemzetközi kiállításra küldendő 
új műtárgyakat az illetékes bizottság a téli kiállítás 
anyagából fogj a kiválasztani s így a párisi kiállításra 
szánt műtárgyak külön, a kormánybiztosságnál való 
bejelentése nem szükséges. Ellenben azoknak a mű
veknek, melyeket szerzőik a téli tárlaton kiállítani 
nem akarnak, de a p'árisi kiállításra szántak, deczem
ber l-ig a városligeti új műcsarnokba be kell érkez-
niök, mert a párisi kiállítás bizottsága alkalmasint 
már a kiállítás első napján megkezdi működését. 

A Barabás-kiállításra napról-napra gazdagodik 
az anyag. Az ország minden részéből küldenek élet
képeket és arczképeket, viz- és olajfestményeket. 
Jósika Samu báró, a volt miniszter érdekes tanul
mányfejet küldött be, mely egy 100 éves invalidust 
ábrázol. Ezt 1830-ban festette Barabás és Jósika 
Miklós báró, a regényíró, vette meg: Kiállítják 
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továbbá az 1849-iki honvéd tábornokoknak termé
szet után készült képét, melyek közül Damjanics 
arczképét mai számunkban bemutatjuk. Az orszá
gos gyűjteményekből 13 nagy kép érkezett. 

Az első operaujdonság. A magyar kir. Opera
színházban a király nevenapján került színre 
»A kovácsok sztrájkja*. Az egyfelvonásos dalmű 
szövegírója, a bécsi Léon Viktor, egyszerűen azt 
eleveníti meg színpadon, a mit a franczia Coppée 
Ferencz (ugyanezt a czímet viselő, híres költemé
nyében) a becsületes munkában megöregedett 
kovácsnak szájába ad, a ki elmondja: hogyan keve
redett elégedetlen munkástársainak mozgalmába, a 
munkabért nélkülözve hogyan éhezett egész család
jával, s mikor a nyomor megtörte és újra munkába 
akart állni, hogyan bélyegezte meg a «gyáva» név
vel egy roszlelkü társa, a kit ő aztán párviadalban 
megöl. A párviadalt saját külön fegyverükkel, a 
pőrölylyel végzik el, s ezért, szerencsére, nem is a 
nyílt színpadon. De azért a darab realizmusa így is 
olyan erős, hogy az értelemhez és szívhez is szóló, 
sőt a megindító szövegből a képzelet ereje teljesen 
hiányzik, — s ezzel kimondtuk azt is, hogy maga a 
költészet hiányzik belőle. 

Léon a forrásául használt elbeszélő költemény 
tartalmát egy találó, de visszataszítóan ható lélek
tani vonással toldotta meg. A gonosz Colbert el 
akarja csábítani az Ínséget szenvedő öreg kovács 
leányát; ezzel még inkább rászolgál bűnhődésére. 
De a legügyesebb szöveg is csak félig mentheti meg 
valamely opera sorsát, kivált ha zenéje az eredeti
ségnek és hathatós szépségnek annyira híjával van, 
mint a bécsi Beér Miksa József szerzetté zene, a 
melynek egyetlen kikerekített dallama sem új s egy 
sem szebb az úgynevezett tuczatmunkánál. Azt az 
egyet meg kell adni, hogy Beér igen ügyesen bánik 
eszközeivel: az énekesek torkával s a szépen és jel
lemzően foglalkoztatott hangszerekkel; de ez nem 
szolgál kárpótlásul a friss képzelet hiányáért. A da
rab végén ugyan illendőségből őt is a függöny elé 
tapsolták néhányszor, de az elismerés legfőképpen 
az előadó művészeknek szólt; Beck és Vasquez 
grófné (a kovács és leánya), meg Arányi (a mun
káslázító Colbert) művészi lelkiismeretességgel tel
jesítették feladatukat. 

OKTÓBER 6. 
Országos ünnep volt ez a nap s minden ma

gyar szivet eltöltött a félszázados emlékezet 
hangulata . Maga a század, melybe a magyar 
szabadságharcz tartozik az áldozatai i ránt való 
kegyelettel, vége felé közeledik. Utána talán 
egy jobb század következik. A nagy idők mes-
gyéjénél meghatot tan és koszorúkkal állunk, 
szózat, fohász és ima száll föl a magasba. Meg
ható volt az október 6-iki ünnep, kegyeletet 
oltva egy új nemzedék szivébe s felújítva az 
öregek, aggastyánok bánatos érzéseit. Egy egész 
nemzet áldozott hálás érzéseivel ol táránál . 

Aradon, Budapesten vannak a vértanúk meg
szentelt helyei. E két helyen folytak le a fő ün
nepélyek, a melyekben ezrek meg ezrek vettek 
részt. It t rakta le koszorúit a kegyelet. 

Az aradi ünnepre az országgyűlés koszorúját 
a képviselőház elnöke Perczel Dezső vitte el, a 
Ház ünnepélyes határozata szerint. Együtt uta
zott vele számos képviselő. Megyék és városok 
küldöttei, testületek és magánosok nagy szám
mal érkeztek Aradra mindenfelől. Az ezerekre 
menő vendégek között van sok olyan, ki együtt 
harczolt a vértanúkkal és most elzarándokolt 
sírjukhoz, hogy a mostani nemzedékkel együtt 
áldozzon a halhatat lanok emlékének. Aradon 
mindenfelé gyászlobogók lengenek. 

Budapestről mentek legtöbben. Okt. 5-ikén dél
után külön vonat indult, a képviselők utaztak azon. 
Az óriási babérkoszorút a képviselőház határoza
tához képest az elnök személyesen tette az aradi 
vértanú-szobor talapzatára. A koszorúnak félméter 
szélességű gyászfátyollal bevont nemzetiszínű sza
lagjain ez a felírás olvasható: * A magyar ország
gyűlés képviselőháza, igaz kegyeletének jeléül., 

A főváros küldöttsége, melyet> Rózsavölgyi alpol
gármester és Kullmann tanácsnok vezettek, a ren
des délutáni gyorsvonattal utazott el, úgyszintén a 
honvédmenház küldöttsége is. 

Aradra este félnyolczkor érkezett meg a buda
pesti különvonat, melyet ezrekre menő tömeg foga
dott a pályaházban. A vendégeket a rendező-bizott
ság nevében Fábián főispán és Sarlót főkapitány 
üdvözölte. A képviselők legnagyobb részét megélje
nezték és az üdvözlések ismétlődtek az utczákon, 
melyek szorongásig megteltek az emberek ezreivel.' 
Éjféltájkor még mindig sűrűn hullámzott a nép az 

ntczákon. A boltok kirakatai tele voltak a vértanuk 
arczképeivel. A villamos lámpákat gyász fátyollal 
vonták be. A vértanuk szobrának díszítése megha
tott mindenkit. 

Számos küldöttség érkezett már okt. 5-ikén. A leg
nagyobb rész azonban másnap reggel jött meg. 
A szomszédos megyékből különvonatok szállítot
ták a kegyelettevő zarándoksereget. A rend fentar-
tására polgári őrség alakúit 500 vaggongyári mun
kásból. 

Aradra ment a képviselőkkel Kossuth Ferencz is, 
ki atyja hagyatékából több ereklyét adott az ereklye
múzeumnak. Megérkezett Temesvárról Vécsey Ká
roly özvegye is. Szegedről külön vonat vitte a város 
küldötteit és a polgárságot. Konstantinápolyból 
jött Ender Károly, az ottani osztrák-magyar követ
ség attaséja, Leiningen tábornok rokona. 

Október 5-ikén nagy tömegek keresték föl az 
aradi várat. A regruták is ekkor érkeztek, s a csa
ládjaik a kocsijával ott pihentek meg a vár és 

nyara magasztos gyászünnepélynek reá nézve szivet-
tépő részleteit végig hallgassa. Csöndes magányban 
és imában tölti e napot. Damjanichné lelkihangu
latára való tekintettel a rendező-bizottság lemon
dott ama tervéről, hogy október C-ikának előestéjén 
szerenáddal tisztelje meg. 

Az aradi ünnep. Az aradi ünnepélyeket a vér
tanuk szobránál Arad város közönsége rendezte. En
nek programmja így volt megállapítva: Béggel fél 
kilenczkor az aradi városházán gyülekezik a közön
ség és a minoriták templomába vonul. Kilenczkor 
gyászmise, utána a zenekarral és a színtársulat tag
jaival együttes felvonulás a vértanuk szobrához a 
Szabadságtérre. Itt a Hymnusz eléneklése után 
Jókai ódáját szavalja Pethes Imre színész. Emlék-
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rendieknél, a kik 1849-ben kriptájukban rejtették 
el Batthyány holttestét, és a belvárosi templomban, 
hol a főváros tisztviselői is megjelentek. A piarista 
főgimnázium kápolnájában gyászmisére gyűlt össze 
az ifjúság, aztán az iskola főtermében folytatták az 
ünnepet, megemlékezve a vértanúkról. 

A virágkereskedések kirakatait már napok óta 
azok a koszorúk és feliratos szallagok foglalták el, 
melyek részint Aradra, részint a budapesti sírokra 
voltak szánva. A Batthyány mauzóleumának és a 
többi vértanúsíroknak földiszítéséről a város gondos
kodott. 

Budapesten október 6 ikán a tulajdonképeni 
ünnepély a gyászmisék megtartása után az új város
háza dísztermében folyt le a következő programmal.: 

1. Szózat, énekli a Budapesti Polgári Daloskör. 
2. Illyés Bálint országgyűlési képviselő elnöki meg-

leteszi beszéd kíséretében a kör koszorúját. — 
7. Dr. Polacsek Sándor, a demokrata kör szónoka, 
elhelyezi a kör koszorúját. — 8. Erdélyi Miklós 
egyetemi polgár beszéde. — 9. A dalárdák éneke 
mellett a többi testületek és küldöttségek elhelyezik 
koszorúikat. — Ugyancsak ebben az időben a ren-
dezőbizottság megkoszorúzza a kilencz vértanú, 
Csányi László, báró Perényi Zsigmond és herczeg 
Woronieczky Micziszláv vértanuk nyugvóhelyeit. 
A közönség ezután még a temetőben szétoszlik. 

Az október 6->ki emlékünnepélyek pénteken foly
ván le, mikor lapunk már sajtó alatt volt, azokról 
csak következő számunkban közölhetünk tudósítást. 

Országszerte. Mindenfelé az országban, városok
ban, falvakban a hazafiasság megtalálta a módot, 
hogy a félszázados jubileumot lelkéből ünnepelje. 
A templomok felekezet nélkül megnyíltak. Gyász
isteni tiszteleteken imádkoztak. Iskolákban, egye
sületekben szózatos hangok a hazaszeretetet hirdet
ték és dicsőítették a hazaszeretet mártírjait. 

A Z A R A D I V É R T A N U K KIVÉGZÉSE. — THORMA JÁNOS FESTMÉNYE. 

vesztőhely közötti részen, a sánezban. Itt talált 
helyet azoknak a kocsiknak nagy része is, melyek a 
környékből hoztak látogatókat. Már október 5-ikén 

| szakadatlanul tartott a vándorlás a vesztőhelyre. 
I Sok küldöttség egyenesen oda ment, hogy koszorú-
I ját letegye. 

Október 6-ikán reggel minden vasúti vonat nép
pel sűrűn megtömve érkezett Aradra. A város 
nyüzsgött, de az ünnepély órájára mintha kihaltak 
volna az utczák. Alig járt valaki a mellékutczákon, 
mindenki az ünnepély színhelyére igyekezett. Az 
ünneplés a minoriták templomában gyász isteni 
tisztelettel kezdődött, folytatták a szabadságszobor
nál és befejezték a vesztőhelyen. 

Damjanich özvegyénél. A Budapesten tartandó 
ünnepélyek rendezőbizottsága Illyés Bálint orsz. 
képviselő vezetése alatt okt. 5-ikén tisztelgett Dam
janich János özvegyénél, a ki a fővárosban lakik. 
Illyés képviselő megindulással üdvözölte a vértanú 
özvegyét, tolmácsolva a polgárság tiszteletét és ke
gyeletét, s egyszersmind meghívta őt a budapesti 
gyászünnepekre. Damjanichné zokogva hallgatta a 
mély érzésű szavakat, megköszönte a polgárság 
megemlékezését, s kijelentette, hogy sem testi, sem 
lelki erőt nem érez annyit magában, hogy a bizo-

beszédet Csécsi Imre református lelkész mond. 
A Szózat eléneklése után a koszorúkat rakják le a 
szobor talapzatára. 

A vesztőhelyen az aradi 1848—49-iki honvéd
egyesület rendezett gyászünnepet, a mely a szobor
nál lefolyt ünnepély után következett. A daloskörök 
elénekelték a Himnuszt, azután Simay István elnök 
az egyesület nevében üdvözlő beszédet mondott. 
A vértanuk emlékét Barabás Béla országgyűlési kép
viselő nagyobb szónoklatban méltatta, Pósa Lajos 
pedig új alkalmi költeményét szavalta el. Ezután 
Kossuth Ferencz «Emlékezés a multakról • czímen 
tartott beszédet. A koszorúkat ezután sorra lerak
ták, s befejezésül az aradi dalárok zenekíséret mel
lett elénekelték Petőfi ( Csatadal. -át. 

A budapesti ünnepélyek. 

Budapesten október C-ikán kitűzték a gyászlobo
gókat, nemcsak magánosoknál, hanem a középüle
tekre is, állami és városi épületekre. Az igaz érzés 
külsőleg is megtalálta a maga útját. Nagy közönség 
sietett a templomokba a gyászmisére, mert minden 
templomban gyászmise volt; ünnepélyes a ferencz-

nyitó beszéde. 3. Tóth Kálmán (Mit faragsz ács?» 
költeménye, szavalja Bénárd Ágoston egyetemi 
orvostanhallgató. 4. Eötvös Károly országgyűlési 
képviselő ünnepi beszéde. 5. Gál Gyula elszavalja 
Illyés Bálint országgyűlési képviselő alkalmi ódáját. 
6. Honfidal, énekli a Budapesti Polgári Daloskör. 
7. Vázsonyi Vilmos dr. beszéde: Batthyány emlé
kezete. 8. Horváth Zoltán egyetemi joghallgató, az 
Egyetemi kör alelnökének ünnepi szónoklata. 
9. Himnusz, énekli a Budapesti Polgári Daloskör. 

A fővárosi polgárság nagyobb szabású gyászün
nepe október 8-án lesz. A résztvevők vasárnap, 8-án 
délután egy és fél órakor gyülekeznek az Újépület 
telkének a Széchenyi-tér és hold-utezai részén, a 
hol a körök, testületek és egyesületek elhelyezked
nek s fölállanak. Harmadfél órakor indulás a ren
dezőbizottság vezetésével a Báthory-utczán, Váczi-
körúton át az Andrássy-úton, majd a Teréz- és 
Erzsébet-kőrúton a Kerepesi-útra s a temetőbe. 
A menet az első kapun vonul föl a Batthyány-
mauzolcum elé, a hol megkezdődik a gyászünne-
pély, a következő programmal: 1. Az egyesített 
dalárdák éneke. 2. Gara József lapszerkesztő beszéd 
mellett leteszi a rendező-bizottság koszorúját. — 
3. Kossuth Ferencz ünnepi beszéde. — 4. Illyés 
Bálint orsz. képviselő elszavalja ünnepi ódáját. — 
o. Holló Lajos országos képviselő szónoklata. — 6. 
Molnár Jenő, a függetlenségi és 48-as kör elnöke, 

Előfizetést fölhívás. 
A 4ASÍRMPI üJSi«» t S f 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, újab
ban hetenként egy féliwel bővítve, *A Vasár
napi Újság regény tára* czímű állandó 
szépirodalmi melléklettel jelenik meg, mély, 
mint a főlap, szintén művészi Jeepekkel van 
díszítve. — A «Vasárnapi Újság» a női mun
kára és divatra vonatkozó képeket és czikkeket 
is ad, s félévenként művészi becsű nagy kép
mellékletet, összesen t ö b b m i n t e z e r k é p e t 
é v e n k é n t . 

A •Vasárnapi Ujság» társlapja, a most már 45-ik 

tS' „Politikai Újdonságok/* £* 
események hü és részreliajlatlan előadóját, va
lódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö
zönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 

mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, 
s így e lap, kivált vidéken, hol a postajárás a napi 
értesülést különben is megnehezíti, a napilapokat 
is sok tekintetben pótolja. A * Politikai Újdonságok* 
állandó ingyen melléklete a • Magyar Gazdái czímű 
gazdasági és kertészeti képes lap. 

Mindkét lapnak kiegészítőjéül szolgál a (Világ
krónikái czímű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, és 
az általánosabb érdekű napi események részletes 
magyarázatára szolgáló czikkeken kívül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket, útirajzokat, úgy szin
tén mulattató közleményeket, talányokat, stb. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK: 
egéu évre (él évre negyedévre 

A Vasárnapi Újság 
A Világkrónikával együtt. 

A Vasárnapi Újság és | 
Politikai Újdonságok I 
A Világkrónikával együtt. 

Csupán a Politikai Újdonságok 
A Világkrónikával együtt.. 

Az előfizetések a • Vasárnapi Ujsági és (Poli
tikai Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

MI ÜJSAG? 
* A Vasárnapi Újság mai számának legnagyobb 

részét az október 6-ki félszázados évforduló ünne
pélyeire vonatkozó képek és közlemények foglalván 
el, a (Vasárnapi Újság Begénytárai közleményei
nek folytatását a jövő hétre kellett halasztanunk. 

A király október második felét Budapesten tölti. 
Ó Felsége, miután a budai királyi palotát építik, 
Gödöllőn fog tartózkodni, de többször bejön Buda
pestre. Október 14-ikén érkezik Gödöllőre, 15-ikén 
részt vesz a karmeliták budapesti templomának fel
szentelésén. 

A király nevenapját október 4-ikén a hagyomá
nyos módon ünnepelték országszerte. Zászlók lobog
tak mindenütt a középületeken, iskolákon, a temp
lomokban pedig hálaadó istentiszteleteket tartottak 
Budapesten a Mátyás- templomban tartották a hiva
talos istentiszteletet délelőtt 10 órakor. Jelen voltak 
a kormány tagjai, a képviselőház, a fő bíróságok, 
stb. elnökei, az egyetem és a műegyetem rektorai és 
dékánjai, a főváros főpolgármestere és polgármes
tere, stb. Az ünnepi misét Vaszary Kolos bíboros 
herczegprimás tartotta fényes segédlettel. A katona
ság külön tartott istentiszteletet a budavári helyőr
ségi templomban, a hadtestparancsnok és a tábor
nokok jelenlétében. 

Gr. Andrássy Gyula szülőháza. Kassán október 
első napján ünnepélyesen avatták föl az emléktáb
lát gróf Andrássy Gyulának a főúton levő szülőhá
zán, mely e század elején állandó találkozó helye 
volt a felsőmagyarországi főúri családoknak. Mis-
kovszky Viktor terve szerint az emléktábla még 
1896-ra elkészült, elhelyezését azonban el kellett 
halasztani, mert a régi rozoga palota helyére, mos
tani tulajdonosa, Andrássy Dénes gróf új házat 
emeltetett. Ennek falába helyezték el az emléktáblát, 
ama szoba helyére, melyben a nagy államférfiú 
született. 

Ugy a honvéd, mint a közös hadseregbeli tiszti
kar testületileg vett részt az ünnepen. Ott voltak 
az összes hatóságok, továbbá az iskolák ifjúsága, s 
a különféle iparos és munkás-egyesületek zászlóik 
alatt s nagy közönség. Az emlékbeszédet, Gerevich 
Emil dr. állami főreáliskolai igazgató mondotta. 
Utána Péchy főispán, mint a bizottság elnöke, 
adta át az emléktáblát a háztulajdonos képviseleté
ben megjelent Hodinka Mihály jószágigazgatónak. 
A fekete márványtábla felirata ez: 

E házban született 1823. márczius 3-án 
gróf Andrássy Gyula. 

Örök emlékezetül megjelölte 
Kassa város közönsége 

1896. 

Vörösmarty ünneplése. Székesfeliérvártt szept. 
29-ikén Mihály napján Vörösmarty szobránál kegye
letes ünnepet rendeztek. A Vörösmarty-kör tagjai
nak nevében Vértessy József elnök emlékbeszédet 
mondott s a szobrot megkoszorúzta. Este nyolez 
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AZ ÚJ-ÉPÜLET, A MILYEN 1849-BEN VOLT. 

órakor Rauscher Béla mérnök vezetésével hosszú 
lampionos mene tben a déli vasúti műhe ly m u n 
kásai vonul tak ki a szoborhoz, hol Wöltzl Lajos 
munkás lelkes beszédet mondot t , miközben koszo
r ú t helyezett a szoborra e föl írassál : «A csász. k i r . 
déli vasúti műhe ly munkása i — Vörösmarty Mihály
nak 1899. szeptember 29.» Ezu tán Knittelhoffer 
Ferencz szavalt, mi re a munkások a «Szózatot ' 
énekelve szétoszoltak. 

A "Wesse lényi -emlék táb la . Budapes t főváros az 
1838-iki pest i árviz emlékének megörökí tésére Holló 
Barnabás szobrásznál domborművű emléktáblát 
rendelt meg, a melyet a jövő évben a Kossuth 
Lajos-utczában, a Ferencziek t emp lomának oldal
falába illesztenek. Az emléktábla min tá já t mos t 
fejezte be a művész. 

Az a r a d i e r e k l y e m ú z e u m b ó l . A magyar szabad-
ságharcz legszomorúbb emlékezetű eseményeinek 
színhelyén, Aradon, m á r hosszabb idő óta nagy 
buzgalommal gyűjtik a szabadságharcz eseményei re 
s főbb szereplőire vonatkozó ereklyéket. A gyűj tés 
eredménye az aradi szabadságharcz-múzeum, m e l y 
a fKölcsey-Egylet» tulajdona. Ez érdekes és kegye
letes érzéseket keltő gyűj teményben szabadság-
harczunk hőseire és vér tanúi ra vonatkozó képek, 
emléktárgyak, okiratok, a honvéd hadsereg fegyver
zetének, fölszerelésének jellemző darabjai , egyes 
események rajzai nagy számmal lá tha tók . Ez alka
lommal egy pár képet muta tunk be, melyek közül 
egyik a m ú z e u m belső berendezésének egy részét 
tünte t i fö l ; a falakat fedő képeken kívül lá tha tó egy 
szomorú emlékezetű ereklye : az az asztal, a melyen 
Világoson a Bohus-kastélyban a fegyverletétel ok
i ra tá t aláir tak. Másik képünkön egy még gyászosabb 
emlékezetességű ereklye l á t h a t ó : az a szekér, 
melyen Damjanich tábornokot , a nagy idők egyik 
legnépszerűbb hősét a vesztőhelyre vit ték. 

Ez az ereklyetárgy csak legújabban kerül t a mú
zeumba. Eddigelé á l ta lánosan azt h i t ték , hogy egy 
oláh parasz t szekerén vit ték ki utolsó út jára a hős 
tábornokot . Néhány hét te l ezelőtt azonban je len t 
kezett Aradon egy egyszerű parasz t nő , a ki e lmon
dotta, hogy az ő apja, Kalmár Sándor új-fazekas-
varsándi földmíves volt, a ki Damjanichot a kivég
zés helyére vi t te szekerén. Ka lmár Sándor maga is 
honvédkáplár volt, de októberben m á r hazakerűi t 
falujába s folytatta előbbi paraszt i életét. A vér tanuk 
kivégzése előt t i n a p o n — m i n t gyermekeinek ő 
maga sokszor beszélte — benjárt Aradon , a hova 
élelmiszereket szállított a várba. Ott megkérdezték , 
n e m tudna-e valakit, a ki ho lnap szekerével oda
m e h e t n e . Ka lmár késznek nyilatkozott , mi re föl
fogadták a nélkül, hogy tud ta volna, mi re kell a 
szekere. Csak mikor Damjanichot fölültették rá , 
sejtette meg, m i fog most tö r ténn i az ő egykori 
generálisával. Könyes szemmel vi t te Damjanichot 
utolsó út jára. A szekér — jó erős, becsületes falusi 
faragó csinálta jószág l e h e t — épségben megmarad t 
máig is és Kalmár Sándor fia, András haszná l ta 
mezei munkában . 

A M a g y a r T ö r t é n e l m i t á r s u l a t október 5-ikén 
válasz tmányi ülést ta r to t t az Akadémia ülés termé
ben gróf Teleki Géza elnöklete alatt . A válasz tmány 
elhatározta , hogy az aradi gyászünnepre koszorút 
küld, a melyet Thaly Ká lmán társelnök tesz le a 
társulat nevében a szabadságszoborra. Bleyer J a k a b 
felolvasta «Vonatkozások Sucbenwir t Pé te r költé
szetére* czímű értekezését. Suchenwir t Pé te r Nagy 
Lajos király idejében több ideig tar tózkodot t Ma
gyarországon. XVI . század leghíresebb n é m e t czí-

merköltője, a kinek hivatásához tar tozot t a to rnák
ná l kikiáltó és czímermagyarázó minőségében jelen 
lenni , azonkívül urai t a harezba kisérni és hőstet
teiket megénekelni . Nagy Lajos királyról is írt egy 
úgynevezett dicsérőbeszédet. Gróf Zichy J e n ő 100 
a ranyas pályadíjáról a t i tkár t e t t je lentés t , a mely 
szerint a r ra egy pá lyamunka érkezet t «Kézay S imon 
krónikájáról" czím alat t . Szerzője dr. Domanovszky 
Sándor , 

M ű e m l é k e k m e g ú j í t á s a . A magyarországi közép
kori gót építés egyik legérdekesebb alkotását , a sze-
pes-csütörtökhelyi Zápolya-kápolnát , a melyet pusz
tulás fenyegetett , kijavították s az építési munká t 
n e m r é g befejezték. A kápolna szépsége az ezredévi 
kiállítás tö r téne lmi épületcsoport jában is feltűnést 
keltet t . Kijavítása végett Gmi t t e r Alfonz, a minor i t a 
r endház nyugalmazot t főnöke bejár ta az országot, 
s rövid idő múlva t izenötezer forintot gyűjtött össze 
A hiányzó összeget Wlassics Gyula minisz ter adta. 
A csütörtökhelyi kápolná t és a mellet te levő t emp
lomot Csáky Ferencz gróf 1668-ban ajándékozta a 
minor i t a - rendnek . — A biharmegyei Berettyó-
Újfalu község elöljárósága elhatározta , hogy ásatá
sokat rendez a Csonka-torony körül . Az ásást meg
kezdték s m á r eddig több érdekes tá rgyat talál tak, 
így ráakad tak egy várépület romjaira , s ez azt m u 
tatja, hogy azon a helyen a Csonka-toronyhoz egé
szen hasonló épület volt . A múl t században m é g 
épségben volt az épület, a mely a Csonka-torony-
nyal együtt a herpáryi apátság emléke. Az apátsá
got kevéssel a kereszténység fölvétele u t án épí tet ték, 
de a ta tár járás elpusztí tot ta . Az apá tság egyik épü
lete, a melynek romjai t most ásták ki, elpusztult , a 
másik m a is megvan, de n e m gondozzák m á r . Most 
azon vannak, hogy a műemlékek országos bizott
sága javí tsa ki az érdekes Árpád-kor i tornyot . 

M a g y a r t a l á l m á n y a t e l e g r a f á l á s r a . Szep tember 
30-ikán két magyar ember ta lá lmányát próbál ták 
meg Budapest és Berlin közt a távi rásban. Az egyik 
feltaláló Pollák Antal e lekt rotekhnikus Ber l inben , 
a másik Virág József gépészmérnök Budapes ten 
igazgatta az uj készülék működését , szakértők je len
létében. A próba igen jól sikerült, m e r t az új távíró
készülékkel ó ránk in t százezer szót lehet tovább 
adni , mig a m o s t a n i készülékekkel legfeljebb 2 0 — 
24,000 szót. 

A s a n a t o r i u m U j - T á t r a f ü r e d e n , a davos-gör-
bersdorfi m i n t á r a ú jonnan berendezve, a szepesi 
orvosok élénk részvéte mellet t október 1-én nyi l t 
meg újból. 

Női f e s tő i sko la . Az új női festőiskola, mely 
Karlovszky Ber ta lan és Tolnay Ákos festőművészek 
vezetése alat t áll , m á r megnyí l t . A tanfolyamon 
kezdők is részt vehetnek. Egész nap természet u t á n 
rajzolnak és festenek a taní tványok. Kizárólag 
hölgytaní tványok vannak a tanfolyamon, a melyre 
még be lehet i ra tkozni a m ű t e r e m b e n (Rottenbil ler-
utcza 46. sz.). 

A n d r é e n y o m a . Az északi sark felé való léghajós 
út ján e l tűnt Andréenak és tá rsa inak végre nyomát 
találták, de azért semmivel sem tudunk többet a 
vakmerő kuta tók sorsáról, m i n t eddig. A Károly 
király földjénél egy érez bóját talál tak, mely Andrée 
léggömbjének fölszereléséhez tar tozot t , s a végből 
készült, hogy h a Andrée á tha lad az éjszaki sark 
fölött, a bójába üzenete t zár és a tengerbe veti . 
A bóján ha ta lmas ü tés nyomai lá tszanak. Nagy 
figyelemmel bontoga t ták és fűrészelték szét, de sem
mi t sem talál tak benne . 

Dr . Eckholm-nsJi az a véleménye, hogy Andrée a 
bóját vonta tó macskának használ ta , mikor léghajója 
n y ü t tenger fölött lebeget t ; e közben a bója jégda
rabhoz ü tődhe te t t s elszakadt kötelétől. H a Andrée 

így használ ta a bóját, te rmészetesen lecsavar ta a 
tudósí tásokra szánt henge r t és a zászlót, m e r t az 
volt a szándéka, hogy mihe ly t szárazföld fölé ér , 
újra fölhúzza a bóját, hogy rende l te tésének meg
felelően használ ja . Nathorst t a n á r úgy nyi latkozot t , 
hogy a bója n e m úszhato t t a sarktól a Káro ly király 
földjéig. Svedenborg azt hiszi, hogy a bóját üresen 
vetet ték ki. A felső részt valószínűleg lecsavarták. 
Nordenskjöld azt hiszi, hogy 1900-ban m e g kel lene 
vizsgálni a Károly király földet. — A berlini föld
rajzi kongresszuson, mely ép mos t végződött be, a 
hi res sark i utazó Nansen ha t á rozo t t an rósz je lnek 
m o n d t a a bóját. Azt hiszem — így szólt, — hogy a 
szerencsétlenek, m i n t sok más egyebet, ezt a bóját 
is n e m azért dobták ki, hogy h í r t ad janak maguk
ról , h a n e m azért , hogy t e rhükön könnyí t senek. Az 
élelmiszert te rmésze tesen n e m dobha t t ák ki . A r r a 
még szükségük volt. De hogy a bójának n e m vehe
tik hasznát , azt akkor m á r b izonyára t u d t á k ! A sze
rencsét lenek ! S e m m i r e m é n y e m sincs, hogy m e g 
menekül tek és m é g élnek.» 

* B á m u l a t o s k i s t ö r p é t fedezett fel nemrég egy 
angol utazó az Anti l lákhoz tar tozó Anguil la szige
tén . A pa rány i emberke, ki különben néger, csak 
27 hüvelyk magas s így h á r o m hüvelykkel alacso
nyabb, m i n t az egykor oly h í res D o t tábornok, súlya 
40 font, bá r m á r 30 éves. Különben teljesen egész
séges. 

HALÁLOZÁSOK 
PATTERSON ARTÚR, a Tud. Akadémia és a Kisfaludy-

Társaság külső tagja, a budapest i egyetemen az angol 
nyelv és i rodalom tanára , megha l t Budapes ten , 64 
éves korában . Mielőtt egyetemi t a n á r le t t volna 
1862—67 közt többször megfordult Magyarországon, 
s igyekezett meg tanu ln i a m a g y a r nyelvet , me lye t 
h a később kiejtésben idegenszerűn beszélt is, i ro
dalmilag jól megér te t t , s angol nyelvre több m u n 
kát fordított magyarból , és i r t a magyarország i álla
po tokró l az angol folyóiratokba, saját t apasz ta la ta i 
a lapján megezáfolván a külföldön Magyarországról 
megjelent roszakara tú híreszteléseket . M i n t a ma
gyar viszonyokkal és magyar nyelvvel i smerős 
1886-ban a budapes t i egyetemen az angol nyelv 
és i rodalom tanszókét foglalta el, s az akadémia 
és Kisfaludy-Társaság is külső tagjai közé válasz
tot ta . Nagy részvét közt t emet ték el okt . 2-ikán. — 

Gróf PBJACSBVICH ARTÚR a szécseni kerüle t ország
gyűlési képviselője megha l t szept 30- ikán hosszas 
szenvedés u t á n Nógrád-Ludányban s Nasiczon a 
családi s í rbol tban temet ték el. Szüle te t t 1845 decz. 
hó 31-én Zsombolyán. A ka tona i pá lyá ra lépve, a 
6. számú W ü r t t e m b e r g k i rá ly nevé t viselő huszár
ezredben szolgált ; az 1866-iki porosz hábo rúban 
megsebesül t s a hadsereget századosi ranggal hagy ta 
el. Megvásárolván a Iudányi nagy birtokot, élénk 
részt vet t Nógrádmegye közügyeiben. Neje Mikó 
A n n a grófnő, báró Wesselényi özvegye. A megbol
dogult előbb a főrendiháznak volt tagja, 1896-ban 
azonban szabadelvüpárt i p rog rammal képviselővé 
választatot t . 

RÓDER ADOLF, i smer t pedagógus és nye lv tan i í ró , 
meghal t 66 éves korában Ba la ton-Vörsön . Munkás
ból lett taní tóvá, s e pályán, a melyben negyven 
éven á t működöt t , folyton nagy buzgalmú előhar-
ezosa volt a magyarosodásnak . Vasmegyében a né
met ajkúak számára egyebek közt lapot is szerkesz
tet t , melynek tárczarovata magyar nyelvtanulás i 
közleményeket t a r t a lmazo t t . Nyelvtani m u n k á i kö
zül több igen elterjedt. Radó Anta l a je les műfordí tó 
atyját gyászolja az e lhunytban . 

E lhuny tak m é g a közelebbi n a p o k b a n : ADAMOVICS 
ISTVÁN, tállyai p lébános 56éves korában . —KissERNŐ, 
r óm. ka th . áldozópap, temes-hidegkut i káplán 28 
éves korában , Boldván. — SCHNIEB GYÖRGY a sza
badkai t akarékpénz tá r és népbank derék pénz tá r 
noka 65 éves korában . Sz i rmai Anta l festőművész 
és dr. Schnier György orvos édesatyjukat gyászol
j ák az e lhunytban . — KARAJÁCZ VILMOS, z imonyi 
plébános 62 esztendős. — MÉSZÖLY GYULA, Pes t 
megye nyűg. főszámvevője Budapes t en , 67 éves 
korában. — W E L L I S C H ALFRÉD, a magy . leszámitoló-
és pénzvál tó bank főhivatalnoka, Budapes ten . — 
POLNAI FÜLÖP, budapes t i magánzó , 70 éves ko rában . 
Az i rodalomban is szerepelt n é h á n y közgazdasági 
röpi ra t ta l . — MUCSY TÓBIÁS, Szabadka városi óvó
intézet vezetője, ki több m i n t 30 évig volt az in té
zet élén, ,60 éves korában. •— BLACK JÓZSEF, az 
Egyesült-Államok volt budapest i főkonzula, Buda
pesten. — GANZ LAJOS, nagy-megyeri izrael i ta t an í tó 
59-ik évében, Nagy-Megyeren. — VÉCSEY LAJOS, 
másodéves joghallgató, Budapes ten , é le tének 22-ik 
évében. — Noszticzi THURZÓ ÁBPÁD, Thurzó Ali és 
neje, zsidófalvi Már ton Sarol ta egyetlen gyermekük, 
27 éves korában , Nagy-Kőrösön, ho l e h ó 4-ikén 
nagy részvét közt t emet ték el. — SPANRAFT ALAJOS, 
a győri ál lami főreáliskola t aná ra . — Dicskei DILLESZ 
KÁLMÁN, aljárásbiró és földbirtokos 49 éves korában , 
Verebélyen. •— SLÖGEB HENBIK, nyűg. m . kir. hon
védezredes 59 éves korában , Német -Bogsánban . — 
ZAY KÁROLY, volt t isza-sasi jegyző, a szolnoki megyei 
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jegyzői ka r egyik tevékeny tagja, a l ipótmezei inté
zetben. — TATÁR JÁNOS, Szeghalom református lelki
pásztora, a békés-bánát i egyházmegye sok évig volt 
jegyzője és tanácsbirája , 75 éves korában, Szeg
halmon. 

Özv. SZOMJAS JÓZSEFNÉ, szül. Lónyay Louise 67 
éves korában , T isza-Dadán . — Özv. SZEBENY PÁLNE, 
szül. J a n n y Emil ia , pénzügyi t i tkár özvegye, élete 
79. évében, B u d a p e s t e n . — Özv. KOVÁCS DÉNESNÉ, 
szül. T i m á r y J u l i a n n a 75 éves korában , D e t t á n . •— 
HOBVÁTH MARISKA, H o r v á t h Zsigmond színigazgató 
leánya életének 25-ik évében, Budapes ten . — Özv. 
PÁLFFY JÁNOSNÉ, szül. Meszely Kriszt ina, élete 65-ik 
évében, Ta t án . — MÉSZÁBOS GYULÁNÉ, szül. Sonn-
lei tner E m m a 39 éves korában , Budapes ten . — Özv. 
ifjabb NAGY ÁDÁMNE, szül. Csernik Eszter 63 éves 
korában , Marosvásárhe ly t t . 

SAKKJÁTÉK. 
2135. számú feladvány, Nielsen V.-tól. 

SÖTÉT. 

H§Jk l l 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2119. sz. feladvány megfejtése Bayersdorfer A.-tól. 

Világot. Sötét. Világot. a. SStét. 
1. Vaö—d8 . . . d5—c4 : (a) 1. . . . . . . Ke4—f5—f4 
% He5—d3 . . . H g l - e2 : (b) 2. Vd8-f8 f t. sz. 
3. Vd8—e7 +... t. sz. 3. V v. F. mat. 
4. V v. H mat. 

b. c. 
2. . . . . . . Hgl—f3 (c) 2. . . . . . . . . . Ke4—fö 
3. Td8—f6 stb. 3. Fe2—g4 + stb. 

Helyesen f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Lipótvártt.- Hoffbauer Antal. — 

Gyulán: Nuszbek Sándor. — A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A «Vasárnapi Ujság» 37-ik számában közölt kép
talány megfe j tése : A társaságban született ember 
nem önmagáé. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Lemondás. A költemény csinos, közölni lehetne ; 

de a szerző megkérdezése és engedélye nélkül nem 
tartanok helyesnek közzétételét. Az első sor külön
ben is javitásra szorul ; a múzsának nincs szárnya. 

Búcsúszó. A képek sokasága és tarkasága kissé 
zavarossá teszi. 

Anyámnak. Nemes hangjával kellemesen hat az 
olvasóra, de nincs benne elég költői erő. 

Vallomások. A szenvedély láza lüktet benne; a 
verselésről azonban szerzőnek alig van fogalma, pedig 

a lehető legkönnyebb formát választotta : a pár-rímes 
alexandrint. 

A székelyek. A hazafias érzés, mely áthatja, tisz
teletreméltó, de inkább vezérczikk, mint költemény, 
szétfolyó külső és belső formájánál fogva pedig ne
hézkes, fárasztó. 

Dalok. A fenyő. Az «én». Holt világ. Nem tudtunk 
közűlök választani olyant, a mely teljesen megütötte 
volna a mértéket ; de a tehetség nyomát fölfedeztük 
bennök, kár volna az újabb kísérletekkel fölhagyni. 

Nem közölhetők: Álom. Csak szenvedés. Dalok. 

Feleifis szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda; Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

L40 

^ SAVAIJYLVIZ ( 
az előkelő világ asztali vize. § 

Vese, húgyhólyag, húgydara és köszvény-bán-
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési szer
vek hnru tos bántalmainál, orvosi tekintélyek által 

a Li th ion- forrás 

Salvator 
kitűnő sikerrel rendelve lesz. 7523 

Húgyhajté hatású! 
K e l l e m e s i z ü ! K ö n n y e n e m é s z t h e t ő ! 
Kapható ásványvizkereskedésekben és gyógyszertárakban. 

A Salvator-forrás igazgatósága Eperjesen. 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

származású viszketeg, bármilyen sömör, bőrkiütések, 
test-, kéz- és lábizzadás ellen orvosilag ajánltatik a 
valódi Erényi-féle « I ch t i o l -Sa l i c i l » , mely ezen ba
jokat a test bármely részén alaposan gyógyítja. Hasz

nálati utasítással ára 3 korona. 8178 

MM am, EIL sm, ms m 
csuz, köszvény, derékfájás, nyilaláa, hasogatás, szúrás, 
szaggatás, máj-, lép- és gyomordaganatok ellen csak 
egy üveg valódi Erényi-féle N E R V I N - t vegyen, 
mely ezen bajokat gyökeresen gyógyítja. Ára hasz
nálati utasítással 80 kr. Postán szétküldi: E r é n y i 
B é l a gyógyszertára S z a b a d s z á l l á s 6 . (Pest megye). 

Főraktárak: T ö r ö k J ó z s e f , Király-utcza 12. sz. 
D r . B u d a i E m i l , Városháztéri gyógytár. 

H i r d e t m é n y . 
F o l y ó 1 8 9 9 . évi n o v e m b e r h ó 2 - á n dé l e lő t t 

9 ó r a k o r a tüzőrdég i s z e r t á r n á l K o m á r o m b a n ócska 
é r ezek , b ő r - és m á s n e m ű t á r g y a k k e r ü l n e k n y i l 
v á n o s á r v e r é s a l á , m e l y á r v e r é s e n Í r á s b e l i a j á n 
l a t o k is fognak figyelembe v é t e t n i . 

B ő v e b b r é sz l e t ek e l a p n a k f. évi s z e p t e m b e r h ó 
2 4 - é n m e g j e l e n t 3 9 . s z á m á b a n l e t t ek közzé t éve . 

8373 
A cs. és kir. tüzérségi szertár 

Komáromban. 

A. l e g s z e b b , h í z o t t , v á g o t t 

baromfi 
i d e i s t í r i a i p o u l a r d , k a p p a n s naponta a legfrissebb 

uradalmi lőtt vadak 
n y u l , ő z , s z a r v a s , f ü r j , f o g o l y , i d e i f á c z á n 

k a p h a t ó 8361 

G É C Z Y F E R E N C Z 
u d v a r i s z á l l í t ó n á l , 

Budapest, IV., KároI>-kaszárnya, Ká-
roly-körut, Rostély-utczai kapu. 

V EGYETÉRTÉS 
P O L I T I K A I N A P I L A P . 

XXXIII. évfolyam. 

. . 

Felelős szerkesztő Dienes Márton. 
Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz

közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
ajra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közieménvei, gyors, pontos és min
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani, hogy ez utón ne csak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét aj hóditások áltál 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s így az Egyetértés egy rendel 
8 oldatos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok 24 oldalon jelennek meg, a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20, 
illetőleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
országgyűlési tudós í tása i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságánál fogva is, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetü olvasó előtt is élveze
tessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t á r c s a - és r egényrova t a . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ivre, vagyis 40—50 rendes regény
kötetre ragnak. Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe veszszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első
rangú publiczisták által írott vezércz lkke i t és egyéb 
p o l i t i k a i közleményei t , bő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnapokint megjelenő 8 
egy-egy szakapot pótló alrodalomi, 'Tanügyi és «Mező-
gazdasági czimü országos hirü rovatokat s végül az Egyet
értés legjobban informált közgazdasági, I p a r mező
gazdasági rovatait és mogbizható tőzsdei és tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes. 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 7345 
E g é s z é v r e . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 0 f r t — 
F é l é v r e . . . . . . . . . . . . . . . _ . . . Í O « — 
N e g y e d é v r e . . . 5 • — 
E g y h ó r a . . . . . . _ . . . . . . . . . . . . 1 « 8 0 

Előfizetéseket legczélszerübben postautalványon az Egyet, 
értés kiadóhivatalához Budapes t , papnöve lde -u tosa 8-
intézendők. 

Magyar királyi államvasutak. 
T a n u l ó b é r l e t j e g y e k é l e t b e l é p t e t é s e a S z o m 

b a t h e l y — R u m i h . é . v a s ú t o n . A magy. kir. állam
vasutak igazgatóságától nyert értesülés szerint f. é. no
vember hó 1-től kezdve az előbb emiitett vasút összes 
állomásaival Szombathelyre mérsékelt áru tanuló bér
letjegyek fognak kiadatni a következő árak mellett : 
1 hóig érvényes a I I . osztályban 8 korona, a H L osz
tályban 5 korona, 3 hóig érvényesek a I I . osztályban 
20 korona, a ÜL osztályban 12 korona. 

Ezen bérletjegyek az esedékes összeg beküldése mellett 
a magy. kir. államvasutak igazgatósága titkárságánál 
(Budapest, Andrássy-út 75.) az illető tanintézet által 
kiállított és a tanuló ebbeli minőségét bizonyító igazol
vány felmutatása mellett állíttatnak ki. 

Budapest, 1899 szeptember 29-én. 
Az igazgatóság. 

Xm- A női s z é p s é g 32 
fentartására é s emelésére a legkitűnőbb szer : 

Coniélia-arczkenőcs 
(törvény ál tal védve). 7706 

mely az areznak üde, meglepően tiszta fiatalos szint köl
csönöz a mit s emmi más szerrel e lérni nem l e h e t 
Kitűnő szer: májfoltok, szeplők, pattanások, porsenések 
(mitesser), tulvörös arcz és a bór minden tisztátlansága 
ellen, a sárga vagy barna arezbórt vakító fehérré teszi. 
Egy kis tég-ely ára 1 korona. E g y nagy t é g e l y 

ára 2 korona. — Ezen közkedvelt szer kapható: 

LESZKOVÁCZ 1ILETA 
„ K O R O N A " c z i m i l g y ó g y s z e r t á r á b a n 

O - V e r b á s z o n ( B á c s k a ) , I S O . 
Postai megrendeléseknél finom ponderek, szappanok 

• » i l latszerek hoizácsomagolásra ajánltatnak. 
WmT V i s z o n t e l a d ó k k e r e s t e t n e k . ~mt 

Főraktárak Budapesten: Tűrök József gyógyszertára. Király 
utcza 12. és dr. Egger Leo gyógyszertárában Váczi-kőrnt 17. 

Selyem- damasztok 
75 krtól 14 frt 65 krig 

méterenként és selyem-brocatok - saját gyáraimból 

valamint fekete, fehér és színes Henneberg-
S e l y e m 4 5 fcrtOl 1 4 I t t 6 5 k r i g méterenként — sima, 
osikos, koczkázott, mintázott és damaszt stb. (mintegy S40 kü
lönböző fajta és 2000 különböző s ü n és árnyalatban stb). 

Bubák s blonsokra a gyárból! Privát fogyasztóknak 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva* 

Minták postafordultával. 
Magyar lrrelezés. — Bvájezba kétszeres leyélybélyeg ragasztandó, 

HENNEBERG CL selyem^árai, Züriehbei 
(cs. é s k i r . u d v a r i sza l l i tó) . 
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A m o d e r n v e g y é s z e t h a t a l m a s h a l a 
d á s a é s az e b b ő l s z á r m a z ó s z á m 
t a l a n c o s m e t i k u s k é s z í t m é n y e k Bem 
voltak k é p e s e k a 3 0 é v e n át b e v á l t 

Dr. Lengtél Frigyes-féle 

Nyirfabalzsamot 
e l n y o m n i , a legjobb b izony í t ék t e 
h á t , h o g y i t t e g y v a l ó d i , a t e r m é s z e t 

á l ta l n y ú j t o t t s z é p i t ő s z e r r ő l v a n s z ó . E z e n ny ir faba lz sam 
e g y s a j á t s á g o s 3 0 é v i gyakor la t i v e g y i e l járás alapján prae-
pará l ta t ik é s csak a z n t á " j ö n forga lomba . E z e n fo lyadék 
h a t á s a , h o g y a b ő r f e l s ő h á m j a i t l a s s a n k i n t l e 
h á n t j a á s e a á l t a l a a a l s ó t i s z t í t o t t b ő r fiatal 
s z í n b e n é s t t d e s é g b e n j ö n n a p v i l á g r a , m e g s z ü n t e t 
m i n d e n n e m ű k i ü t é s t , s z e p l o t , v ö r ö s f o l t o k a t e s 
a n y a f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n o s o s b ö r t ó s a b i m l ö -
h e l y e k e t l a s s a n k i n t t e l j e s e n e l o s z l a t j a é s a z 
a r o z b ő r n e k ü d e ó s e g é s z s é g e s s z i n t k ö l o s ö n ö s . 

(43 korsó ára használati utasítással együtt 1 frt 50 kr. 
A n y i r f a b a l z s a m h a t á s á n a k t á m o g a t á s á r a D r . L e n g i e l 

F r i g y e s - f é l e 8209 

Benzoe szappan 
aján la tos . E g y darab ára 5 0 és 3 5 kr. B a k t á r o n m i n d e n 
j o b b gyógytárban . F ő r a k t á r Magyarország r é s z é r e T ö r ö k 

J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z n é l B u d a p e s t , E i r á l y - u t c z a 12. 

HAJFESTŐ FÉSŰ 
( H o f f e r - f é l e s z a b a d a l o m , B e r l i n S .O. 8 6 . ) 

ő s z v a g y v ö r ö s h a j e l ő k é s z ü l e t n é l k ü l 
v a l ó d i s z ő k e , b a r n a , v a g y f e k e t e s z í n r e 
v a l ó f e s t é s r e . T e l j e s e n á r t a l m a t l a n . E v e k i g 
h a s z n á l h a t ó i D a r a b j a 2 fr t . A u s z t r i a - M a 
g y a r o r s z á g r é s z é r e s z á l l i t j a V é r t e s s a s - g y ó g y 
s z e r t á r a L ú g o s o n , 9 6 . s z . M a g y a r o r s z á g . 8255 

BÁNHEGYI C. J. 
BUDAPEST, 

IV. kerület, Kostély-utcza 13. szám. 
N a g y v á l a s z t é k m i n d e n n e m ű 

horgony halászati szerekből. 
Ú g y m i n t h o r g o k , h o r g o k f e l k ö t v e , l e g y e k é s r o v a r o k , 
h o r g á s z a t i k é s z l e t e k , ú s z t a t o k , v í z h a t l a n s e l y e m é s 
k e n d e r z s i n ó r o k , z s i n ó r k e r e k e k h a l á s z b o t o k h o z , f o r g ó k 

é s h a l á s z b o t o k . 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöl 
tétnek. 829: 

Eladás nagyban és kicsinyben. 

eűclegó-lapokát 
• • • • miauén j j | sikerüli arcz-, 
táj- is egyéb fénykép után az eddig 
n a s s ismert legszebb kivitelben 

? 

^énes ueielezrj-üapok » 
$aHo-Pji»atala, gedapest 

iiifittit u (Grtf rtui-pimii. 

régiségeket, 
ezüs tö t , é k s z e r t k é s z p é n z é r t 

vásárol j 8412 

L Ö F K O V I T S 
ékszerész, Debreczcnben, 

u g y a n ő — g r a m m o n k é n t 1 k r 

m u n k a d í j rá f i ze té séve l — r é g i 
e z ü s t ö t b e c s e r é l l e g d i v a t o s a b b 

13 p r ó b á s é t e s z k ö z ö k r e . 

e s z á z a d l e g f e l t ű n ő b b ta
l á l m á n y a . 8 4 1 4 

Ifj u v i r á g 
a s z é p i t ő s z e r e k k o r o n á j a , m á r 
n é h á n y h e t i h a s z n á l a t u t á n 
ifjan ü d e , v i r á g z ó s z é p , p i r o s 
arc / . sz in t varázso l , fiatulitja 
az arezot é v t i z e d e k k e l . H ö l 
g y e k n e k , v a l a m i n t u r a k n a k 
n é l k ü l i z l i e t l e n . Ü v e g c s e ára 
4 m á r k a u t á n v é t e l l e n é b e n a 
k ö v e t k e z ő e z i m r e : H y g i e n i -
s c h e s I n s t i t u t D . F r a n z 
S t e i n e r & C o . B e r l i n 5 8 . 

F r i e d r i c h s t r a s s e 2 1 8 . 

B O E C H A E D T 
a r o m a t i k u s 

növény-szappana. 
Á r a 4 3 k r . 

u|! 
Ára 35 kr. 

Dr. Stephan tnlzsirositott gyégy-erémeszappanai tabusbae 
a z ö s s z e s g y ó g y s z e r e k k e l , m i n t : c a r b o l , k á t r á n y , k é n , s u b l i m a t s t b . e g y e s í t v e . E g y f o r m á n k i t ü u ő a 

h a t á s a , m i n t s z a p p a n v a g y k e n ő c s h a s z n á l v a ! R e n d k í v ü l c z é l s z e r ü . T a k a r ó k o s . O r v o s o k t ó l a j á n l v a ! 

Dr. Stephan Elastin, folyékony angol tapasz. Ara 12 kr. 
F ö l ö s l e g e s s é t e s z i a z e d d i g i l e v á g á s t , m e g n e d v e s i t é s t é s r e á r a g a s z t á s t . A l k a l m a z á s a u t á n a z o n n a l m e g 
k e m é n y e d ő é s a s e b e t a n t i s z e p t i k u s a n e l z á r ó r é t e g e t á d . B u d a p e s t e n k a p h a t ó a f ő r a k t á r b a n • T ö r ö k 
J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , K l r á l y - u . 1 2 . ; t o v á b b á K o c h m e i s t e r F r . u t ó d a i n á l ; N e r u d a N K o s s u t h 
L a j o s u . 7 . ; d r . E g g e r L . é B E g g e r L , V á o z i - k ö r u t 1 7 . é s M o l n á r é s M o s e r , K o r o n a h e r c z e g - u ' . 9 n e m 
k ü l ö n b e n M a g y a r o r s z á g ö s s z e s g y ó g y s z e r t á r a i b a n , d r o g u a ü z l e t e i b e n , i l l a t s z e r t á r a i b a n ét n o r i n b e r g i 

k e r e s k e d é s e i b e n . 8 2 0 2 

RAYMOÜiD és TÁRS., es. és kir. szabad, tulajdonosok, BERLIN-BÉCS. 

WEINWURM ANTAL 
Első magyarországi fényképészeti, 

' C i n k o g r a f l a i , c h r o n i o a u t o t i p i a i 
sokszorosító miiintézete készít h o r 
g a n y , valamint r é z ma 
ratásu k l i s é k e t a leg' 
szebb kivitelben. H á z o n -
k i v ü l i felvételektt, u. m. 
é p í t m é n y e k , g-épelc. 
t á j k é p e k , továbbá o l a j -

' f e s t m é n y e k és i p a r 
' m ű v é s z e t i 

MARMATIA 
M a g y a r o r s z á g - é s A u s z t r i a t e r ü l e t é r e k i z á r ó l a g o s a n 

s z a b a d a l m a z o t t 8300 

házigomba-irtó és ía-conserváló szer. 
Évek hosszú során át kipróbált kitűnő szer mindennemű épület
romba gyökeres és* biztos kiirtására s faanyagoknak, különösen 
p a d l ó k és h á z f e d e l é k n e k korhadás elleni conaerválására. Egy 
Kilogramm „ M a r m a t i a " 10—14 m- terü'et bevonására elegendő. 
Egy kilo 50 kr. 4 kgrammot tartalmazó postaláda csomagolás* és 
használati utasítással 2 f r t . — 60 kgrmon felüli mennyiségben 
zsákokba csomagolva métermázsánként 4 0 f r t . (4 kgrmnál ke
vesebb nem küldetik.) Eg-ész é p ü l e t e k g o m b a m e n t e s í t é s é t 

m e g - e g - y e z é s s z e r i n t l O é v i J ó t á l l á s s a l e s z k ö z ö l j ü k . 
A „MARMATIA" utánvétel, vagy a pénz előleges beküldése 

mellett e g y e d ü l kapható és megrendelhető 

Kávay János és Társainál 
K á r a m a r o s - B s i g - e t e n . Prospectu* ingyen és bérmentve. 

Rogátsy-fele LILIANA-CREME. 
B á m u l a t o s h a t á s . T e l j e s e n á r t a l m a t l a n . 

Minden hölgy, aki szép lenni és tetszeni akar, és a szépségét legidő
sebb koráig fenntartani kívánja, csak Kogátsy-féle L i l i a n a - c r é m e l 
használja, mert csak ezáltal lehet a valódi szépségei elérni. Aránczos 

arezbört elsimítja és bársonypnhává teszi. 
S z e p l ő k , m á j f o l t o k , h i m l ő h e l y e k , p ö r s e n é s e k , p a t t a n á 

s o k , D a r n a v a g y sáréra a r c z s z l n , a r e z v ö r ö s s e g stb. 
egyszerre elmnlnak bűvös gyorsasággal és a legdurvább bőr is frissé, 

liatalossá, bájossá válik. 8141 
1 tégely ára 50 kr., hozzávaló szappan 50 kr. 

Rogátsy-féle L I L I A N A - P Ü D E R . 
kélségkiviil netovábbja minden púdernek. Főelőnye, hogy tartósan 
födi az arezbőrt és szabad szemmel alig látható. Bál. szalon és nap

pali bőrszépitö szerrül szolgál. Teljesen ártalmatlan-
LÍM i l t \ g y ó g y s z e r t á r a a S z t - I s t v á n l i o z 
A . l l i l l l . l l l J T A Q Y - K I K n r D Á i ? . 

B u d a p e s t e n , T ö r ő k J ó z s e f é s E g g e r L . é s J . u r a k n á l . 
Rendelések pontosan és diszkréten eszközöltetnek. 

Elvbő l e g j o b b a t , l e g o l c s ó b b s z a b o t t á r m e l l e t t 
a d u n k e l . 

E g y t é l i k a b á t . __. ___ 1 1 . — f r t 
« ö l t ö n y . . . 1 1 . — « 
« g y e r m e k ö l t ö n y 5 . — « 

é s f ö l j e b b . M i n d t i s z t a g y a p j ú s z ö v e t . 

E l i s m e r t l e g n a g y o b b e l s ő r a n g ú férfi- é s g y e r m e k r u h a 

á r u h á z 8 3 5 9 

AZ ANGOL SZABÓHOZ 
KOM HEILMAM és FIAI 

Budapest, Károly-körut 12., földsz. és I. em. 
A p o n t o s e z i m r e ü g y e l n i t e s s é k . 1 8 4 8 ó t a fönnáll. 

K E S S L E R - f é l e 

MAGDA-HAIKENÖCS 
d e r m a t o l o g i a i - t e r a p e u t i k u s a l a p o n 
n y u g v ó ö s s z e t é t e l é n é l f o g r a az el

i s m e r t l e g j o b b s z e r 

korpa ellen, ugyszintén 
hajkümllás ellen. 

M A G D A - H A J K E N O C S t ö b b é v ó t a k ipróbálva , t e l 
j e s e n á r t a l m a t l a n , a h a j n ö v é s t e l ő m o z d í t j a é s m i n t 
k i t ű n ő ó v s z e r a g y a k r a n e lő fordu ló haj b e t e g s é g e k e l l e n , 
m é g g v e r m e k e k n é l i s h a s z n á l a t r a l e g j o b b a n a j á n l h a t ó . 

1 t é g e l y á r a 3 k o r o n a . — F ö s z é t k ü l d é s i r a k t á r : 

KESSLEK REZSÓ-nél gyógyszerész 
G T E E T Y A M O S , ( T o r o n t á l v á r m e g y e ) . 13 

Baktárak Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f , K i r á l y - u t c z a 1 2 . s z . 
D r . Eg-g-er V á c z i - k ö r u t 1 7 . 8325 

M 

4 1 . SZÁM. 180!) . 4 6 . KVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 6Ö9 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 

Péozszekréiiy, trésor és vasipar r.-t. 
S z a b a d a l m a z o t t u j r e n d s z e r ű t ű z - é s b e t ö r é s i n e i i t e s 

aczélpánczél pénzszekrények, 
t r é s o r , s a f e s - d e p ö s i t s . p á n c 7 é l s z o b á k k ü l ö n l e g e s g y á r i t . 

Különös jé szerkezelii anyakönyv-szekrények 
k a p h a t ó k j u t á n y o s á r b a n . 833! ) 

Budapest, Károly-körut 9. sz. 

WOITIIZ VILMOS 
BUDAPEST 

RICSIM IMKIHUAlu! 

H o r g a n y , VÖrÖS- és s á r g a r é g clichék előállítása, vala

mint a u t o t y p i á k , p h o t o t y p i á k , c h e m i g r a p h i á k , 

és p h o t o g r a f t á k , ugy helybeli, mint vidéki megrendelések 

jutányos áron pontosan eszközöltetnek. 8 3 5 6 

W A C H T L é s T Á R S A 
IV., Kégi posta-uteza 4. 8347 

Egy fényképészeti gép 
a l e g s z e b b a j á n d é k . — P a s s e - p a r t o u t s é s r á m á k a l e g -
j n t á n y o s a b b á r a k o n — Á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

FESTEK GYÁR 
Ifj. E R R E R A N D R Á S 

Telefon 13-08. UjpCSÍ, írpád"Út 56. TeUf™ 13-08. 

Lakk—kencze, építészeti anya
gok, vegyészeti czikkek és enyv 

különlegességek, gépolajok. 
8341 

CLICHEKET 
k é s z i t a l e g f i n o m a b b k i v i t e l b e n 8362 

W O T T I T Z M A N F R É D 
B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 3 0 . — T e l e f o n 1 8 — 9 9 . 

Fényképfölvételek 
műteremben és házon Mvül, épületek, tájképek, interieu-
rök, gyártelepek, állatok stb. S o k s z o r o s í t ó 
m ű i n t é z e t . T e r v e k sokszorosítása, photolitografia-, 
autografia-, litográfia- és fénymásolati utón, úgyszintén 
czinkografiai munkálatok jutányos árban elvállaltatnak 

KLÖSZ GYÖRGY 
u d v . f é n y k é p é s z e t i n n í i n t é z e t e á l t a l 8404 

Budapest ,VII. ,Városl igeti-fasor 4 9 . i 

A világ legkiválóbb szere a n ő i s z é p s é g I T T l V í l ¥ £ T T I V í * ! É P ^ 1 ( K f e " Í 3 ) 
f e n n t a r t á s á r a és e m e l é s é r e a • " - ' -L^1 V ~ K Z V . » L J 1^1 V F V - 4 k j arcikenöcs 

Minden eddig ismert szépítőszert fölülmúl, a mellett tökéletesen ártal
matlan. Biztosan és gyorsan távolítja el a bör mindennemű tisztátalan
ságát, mint: himlőhélyet, szeplöt, májfoltot, persenéseket (vimmerli), 
böralkákat (mitesser), pikkelykateget, borhámlást, napégelést, arezveres-
séget stb. A bőr érdességét és durvaságát megszünteti, s rövid használat 
után hófehérré, bársonysimává teszi. Egy I. sz. tégely ára használati 
utasítással | „ _ _ L - A 2 _ . II . . x _ . . még finomabb és hatásosabb 
. 5 0 kr. JUÍ lO-KenOCS II. S Z a m U mint az I. számú. Használata 
épugy történik mint az I. számúnál van előírva, csakhogy á folyékony 
Juno szappan használandó hozzá. — Ára 2 korona (1 frt). 

- v i s — k é s Í3 a r e z v i z a r a 5 0 k r . 
- p n d e r , f e h é r , r ó z s a é s c r é m e s z i n 1 db.50 kr. 
- f o g p é p zamatos nóv. alkatrészekben, szappan nél-
- f o g s z a j v i z . e g y üveg 3 0 k r . (kül 60 kr. 
- s z a p p a n , 1 d a r a b 3 0 k r 

_ - s z a p p a n , f o l y é k o n y , e g y ü v e g - 4 0 k r . 
. I l M d - h a i f 0 C t n C 7 f l r (Chromatique de Juno.) A legjobb és egyszersmind teljesen ártalmatlan szer 
V U I I U l i a j I D O l U O t g l i ö j z v a g y Kőró'í hajzatnak, szőke, barna, vagy fekete színre való kényel
mes és állandó festésére. E szerrel festett haj (bajusz, szakái, szemöldök) szinét.mely szin a természetes 
hajszíntől meg nem különböztethető, állandóan megtartja. A használati utasítás szoros betartása 
mellett a festés nem sikerülése teljesen ki van zárra. Vétel alkalmával a kivánt árnyalat (szőke, barna 

vagy fekete) kérendő. Egy tok kimerítő használati utasítással együtt i korona (2 frt). 8406 

A legkínzóbb és legerősebb fogfájás egy pillanat alatt megszűnik i 

JUOO szappan üasznalar 

JUNO 

és bérmentve. — Fenti szerek nagyszerű hatását az elismerő- és köszönő levelek ezrei igazolják. 

Főraktár es egyedüli készítése a D I l i T I F R A I s A IV *SuDt Mm** gyógyszertára 
hírneves J u n o készítményeknek D Ü l l I l i l i l l i " I / V l l Temesvár, Király-uteza i . 
» ^ _ _ _ ^ _ _ _ _ Naponta szétküldés postával.   

A női szépség The Berlitz School ofLangnages t í S S K 
F r a n c z i a , ang-o l , o l a s z , m a g y a r , n é m e t , r o m á n nyelvek 
rendszeres tanítása, esetleg spanvol, oros/. ós cseh nyelvekben, 
felnőtteknek, az illető nemzetiségű tanárok által B e r l i t z mód
szere szerint. Az eísft leczkeórától fogva a tanulóval csupán a 
megtanulandó nyelven beszélnek és csupán csak azt hallja. Pro
spektusok ingyen és bérmentve, beiratas minden Időben. Fordi-

ta-nk .si>5»SI'elnek. 1337 

( a z I d e á l i s s z é p s é g ) e r y l k 
l e g n a g y o b b é s l e g h a t h a t ó 

s a b b k í n o s é t e g y e d f i i a 

líliilia Lujza pipere créme 
k é p e z i , mert ez teljeaen i r t a i 
m a i l a n és z s l r m « n t * a , miért 
íé n a p p a l i h a s z n á l a t r a , es-
télyre. színházba sétára menés el "itt 
a l e g - a l k a l m a s a b b . Kiváló jó-
"agát legjobban igazolja az, hogy 
Br. Splényiné : Blaba Lujza ünne
pelt nagy művésznőnknek kedvencz 
pipere szere. — 1 tégely 1 frt 90 kr., 
hozzá lílaha Lujza arezpor (orera, 
fehér rózsaszínben) 1 doboz 80 kr, 
• s szappan 1 drb 50 kr. Kredeti 
n i i noségben k api m tó közvetlen a 

késiitőn-'l : R004 
D é v a i S Z O L L O S Y I S T V Á N . 

grógyszerésznél B u d a p e s t , 
er . , K r l s s t l n a - k ö r n t 3 2 . 

a ki postán titoktartás mellett is 
azonnal megküldi használati utasí
tással. Raktár T ö r ö k J ó z s e f 

gyógytár, *Opera» gyógytár. 

Nehézség* 
A ki eakórban, görcsökben és 
más idegbajokban szenved, kér
jen ezekről szőlő füzetet. Kllldi 
ingyen és bérmentve a S c h w a -
n e n - A p o t h e k e P r a n k f n r t aM. 

Palais íiajiíjitó 
h a s z n a l a t á v a l a m e g ő s z ü l t haj 
eredeti s z í n é t n y e r i v i s s z a . 
k fejbőrt n e m fest i , a ruha
n e m ű n foltot n e m h a g y , t ö b b i 
•tlőnye, h o g y a h a j t ü s z ö k e t 
erfisbiti é s h o g y t e l j e s e n ár
t a l m a t l a n . E g y ü v e g ara 1 frt . 
Főraktár B u d a p e s t e n : P e t r i 
O t t ó g y Ó B y s z e r t i r á b a n , 
I . , A t t i l a - k o r u t 4 7 . Kap
h a t ó : V a o z i - k ö m t 6 6 . SS., 
N á d o r - n t o s a 3 . én K i r a l y -
n t o s a 3 6 . s z á m alatti gyógy-

av»rtárakban i«. 819t) 

k ö z k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d e n e k k ö h ö g é s , 
r e k e d t s é g , t o r o k é s l é l e g z é s i s z e r 
v e k m ű k ö d é s i z a v a r a i n á l a k i t ű 

n ő n e k b i z o n y a i t 7823 

(•sriviü 8 a n i | » r t t T - « m n í ) 
'»•( J jnp3 '> |onH-u8 i ) lu !OBXH 
1 1 "T»i w d s «I« i iq»gdoi» ' i k f — 't 1 
1 "*nO "i'" I K - ^ S • J d o i V V O S O I | 
l - l »%mm\%m' 
I • jo , jqa ,J . l "1 
l ( l u 9 z a B « a | 

Ivet vn*i) 

EOGER-féle 91ELLPASZT1LLAK 
(1 doboz 50 kr. és 1 írt. Próbadobos 25 kr.) 
Bérmentesítés 20 kr. — A gyomor rendetlen 
működéséné) radikális hatásarek bizonyultak 

EGGER szódapasztillái 
(1 doboz 30 kr). BénzantMitéi 10 kr. Mindkét szer kapható 
minden gyógytárban. — ¥6- ét szétküldést raktár Magyar
országon. N á d o r y y ó g y s i . B n d a p e s t , V á o s i - k ö r a t 1 7 . 

Szépség ós egészség. 
Ezrek mennek Carlsbadba Kiírunk fiinyavalyája 

az idegesség 
és vértelenség. melyből szám
talan kór származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban hat i 

vasas ehinabor 
1 ü v e g 1 f r t 2 0 k r . 5 ü v e g 

f r a n k o k ü l d v e 6 t r t . 

8berryvel van készítve és min
den hasonnevű készítmények 
között a legtfbb ^inaaljat és 

vasat tartalmazza 
között a 

Li. 

Kinek van sieplije ? 
vagy bármi folt, vagy pattanás 
az arczán? Az teljen bizton
sággal fordulhat annak eltün
tetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenócshöz, 
mely nem csak eltávolít min
denféle bórtisztátlanságot, ha
nem az a r o z b o r t v a k í t ó f e 
h é r r é , t i s z t á v á á s ü d é v é 
t e s z i . 1 T á g é y á r a 7 0 k r . 
A r e z p o r h o z z á 3 s z í n b e n 
7 0 k r . F o s t a n f r a n k o 
k ü l d v e 1 f r t S k r . S z a p 
p a n h o z z á 1 d r b 3 0 kr, 

hogy rossz gyomrukat kirepa
rálják ós újra jól emésEszenek 
pedig ezt a ozélt otthon kénye
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
használata által, mely az ételt 
megemészteni segíti és a gyom
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja a Cotgara Sag-
rada-bor kitiin<"> enyhe hatású 
hashajtó és vértisztitó szer. 
Nem heaerüt Minden ilynomü 
készítmény közt a legjobb. Ai 
ezredéven országos kiállításon 

jó hatásáért kitüntetve. 
1 u v e f f á r a 1 f r t 2 0 k r . 
5 ü v e g ; f r a n k o k ü l d v a 

6 f o r i n t . 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszeres. Aradon. 
Kapható Budapesten 

• •orSV T a m f r r V r n . araál <s mindi 
8400 

Slésiaaeiáártas. 

A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

VIII., József-körut és Bérkocsis-utcza szegletén levő 
Sváb-féle házban 

n a g y m i n t a r a k t á r t é s v á l l a l a t i i r o d á t n y i t o t t , h o l k é s z l e t e n t a r t , d n s v á l a s z 
t e k b a n , k i v á l ó m i n ő s é g ű b ú t o r o k a t , 8 3 8 3 

ebédlő-, háló-, uriszoba és szalon berendezésekből. 
E z z e l m ó d v a n a d v a a n . é . k ö z ö n s é g n e k k ö z v e t l e n a k é s z i t ó a s z t a l o s m e s t e r e k t ő l 
j ó b ú t o r o k a t j u t á n y o s á r o n k é s z e n v e n n i , e s e t l e g m e g r e n d e l n i . T o v á b b á 
m e g t e k i n t é s r e a j á n l j a a t e s t ü l e t n e k s a j á t h á z á b a n l e v ő á l l a n d ó k i á l l i t á s á t i s . 

E B N D E L Ő - L A P . 

ár havi 
részlet 

32.— 
38.— 

2.— 
2 

hótól kezdödőJeg Bnd»-
frt_. kros részletfizetések kötelezettsége mellett. A résxletüze- í! 

Alulírott a „ K ö n y v e s K á l m á n " magyar irodalmi és kSnyrkereskedési tészény-
társaságnál B u d a p e s t e n , VIII., Kerepesi-út 17. s z , ezennel megrendeli a következő képet: 

Thorma János: Aradi Vértanuk 
a művész által stjlizilt keretben 

p a s s e - p a r t o u t n é l k ü l „ . . . 
p a s s c - p a r t o u t v a l . . . —. . 
azaz ... „....frt _krért, 189 
pesten fizetendő 
téaek be nem tartása esetén szíveskedjék a társaság az esedékes összeget postai megbízás 
utján, a postaköltség hozzászámltásával beszedni. A postai megbízás be nem váltása esetén 
a részletfizetés! kedvezmény megszűnik, s a kép hátralékos vételára esedékessé válik. Az első 
részlet a szállításkor ntánveendö. 8415 

Lakhely és kelet: Név és ál lás: 

B á r m i n e m ű m e g á l l a p o d á s e z e n a r e n d e l ő - l a p o n i r á s b e l i l e s j k i t e e n d ö , 
k ü l ö n b e n é r v é n y t e l e n . 

S z í v e s k e d j é k e z e n r e n d e l ő - l a p o t k i v á g n i é s b e c s e s a l á í r á s á v a l e l l á t v a e g y l e v e l e z ő 
l a p r a r a g a s z t v a c z i m ü n k r e 

„KÖSY.ES kÁLMiS" magyar irodalmi és ktoyvkereskcdési részvénytárs. 
Badapest, VIII., Kerepesi-út 17. szátn alá beküldeni. 

ií 
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Vérszegények lábbadozók 

K é g z i t ő S e r r a v a l l o 

i g y a n a k 
liter ára 

frt 20 kr. 
Vi liter ára 
2 frt 20 kr. 

Triesztben. gyógyszeres! 
P o m p á s iatt, a miért a gyermekek ia igen szívesen iszszák. 
Sokszor kitüntették. Minden gvÓRyiiznrtárban kapni. 801* 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére es fenUr 
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat
lan, vegytiszta és zsírmentes készít

mény a 8S06 

Margit Creme 
Rövid idő alatt szüntet szeplőt, máj
foltot, pattanást, bőratkát (mitesser) 
és minden más bőrbajt. Kisimítja a 
ránezokat és himlőhelyeket még ko
ros egyéneinek is (Ide bájos arczszint 
kölcsönöz, ára 60 kr., nagy 1 forint. 
Margit hölgypor 60 kr, 3 szinben. 
Margi t n a p p a n 35 kr. Margit 

fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

Készítő FÖLDES gyógyszertára, 
Aradon Deák Ferencz-ntcza 11. sz 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f tf j ótr j n z e r t & r . i , Buda-
dapesten. Kiraiy-ntcza 19. 

Szigeti llattyu-crémel toriOfil. 
Szigeti Hattyú-szappan 80 fillér. 
Szigeti Haityo-mosdóviz 2 kor. 
A mai kor legkitűnőbb bőrápoló szerei. 
Szeplő, májfolt és as arczbőr minden-
nemű tisztátlansága! feltétlen és biztos 
elmulasztásara. Egyedüli készítője őzv. 
Bnsátb Mártonná gyógyszer tára 
M.-Szigeten. - Főraktár Budapesten ! 
Török József gyógysz. Király-utcza 12 
8301 

O&TG: 

Államilag kedvezményezett gőzerőre 
berendezett első magyar 

Torony-óra-gyár 
Náyer Károly L. 

utóda MILLER JÁNOS 
l'.udapest, VII., Kazinczy-utcza 3. 
képes árjegyzéket ingyen és bér

mentve. StlO 

6 arany 18 ezüst érem 30 tiszteleti és elismerési okmány. 

S? 
ar
ai" 

38 é> Ma ndvari latállókban, a nagyobb katonai ei pol
gár i tatállókban használatban, nagyobb fáradoz i s e lőtt i 
és otáni erősbbitésre. rángatódzáanál, az idegek m e 
revségéné l s tb . A lovakat as ldomltasnal k iváló t e v é 
kenységre képes í t i . v.iAai e.ak a fenti védjegyével, kapbatő 

Magyarország osti.a gyógyszertáraiban es drogaeriáiban. 

K w m l i i - l é l e 

Szab. szárszalagvédő gunuiiiból. 
A szab. azárszalagvédok ezuike, fekete, 
barna és fehér szinben 4 nagyságban 
állíttatnak elő ég pedig bal-és jobbláb

hoz. Szárb z mérve a b szerint 

20—il cm. ker.-nek megf. 1. i 
M - H e a . 4 . 
í « - 1 7 « . • 3 . 
27—.10 a • a *. 

nagys. 

A azab. szirszalairvédnk ára szóiké szin-
db.kint t. az. 2 frt 75 ki, 2 sz. 2 frt 

95 kr, 3. sz. S frt 20 kr. 4. ez. 
3 frt 65 kr. — Fekete,, barna és 
fehér szinben db ként 1. sz. 2 frt 
'.rá kr. 2. sz. 3 frt 10 kr, 3. sz. 

= 3 irt 40 kr, 4. HZ 3 frt 85 kr 

Kwizda-f»te szab. gammi ÓYkeszulékek. melyek a lovak 
lábait Tannak hivatva mefryédeai. • 

T U n s z t r á l t k a t a l ó g u s o k a t l á g y a n k f l d . 

RWIZDAJÁNOS FERENCZ 
ea. és klr. citr.-rcagyar 4a rasaán klr. udvari szállító 

keróle>ti gyógyssenréaznál Xornanbnrg, Beca mel le t t . 

„A világ legjobb sámfája" 

FÖLDVÁRY I M R E 
férfidivat és fehérnemű 

raktárában. 
Budapest, IV., Koronaber-
rzeg-uteza II. sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 
Férfi ingek, Jáger - arak, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
Kea-tyük éa n y a k k e n d ő k . 

pár ja 

frt 1.50 

ÁPOLD A FOGAIDAT! 

OSAN 8270 

Semmilyen fog- vagy szájtisztitószer nem volt méf? képes 
oly gyorsan a legszéUsibb körök pártfogását megnyerni, 
mint O s a n . Ezen kipróbált prSparatum hatása antis pl ikus, 
konzervaio, tisztító, ke'.lem°s és sajátlagos összetételeinél 
fogva m i n d e n t e k i n t e t b e n j ó v a l f ö l ü l m ú l j a az 

eddig inn-ri fogszereket. O s a n j ó s á g b a n , s z é p s é g b e n 
és f á j d a l o m n é l k ü l i s é g b e n túrija meg a. fogakat a leg
magasabb életkor g. O s a n hatóságilag és számos orvosi 

bÍ7onyiivi.n}iiyiil i it véleményezve. — A r a k : 
O s a n - s z á j v i z e s z e n c z i a üvet-'< ki en á 88 kr. O s a n * 
f o g p o r szeleücztkben á 44 kr., O s a n - f o g k e f é k á 30 kr. 

/VNTON J, QZERXY, BÉCS, 
X V I I I . , C a i l Ludw,v.stitt88H tí. 

Un.lii pesti főraktár : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél Király-utczu 1-2., 
továbbá minden gy úgy szertárban, drot^neiiákban és parfümé.iáklmn. 
Szétküldés utánvét mellett. Megrendelések oly helyről, hol még rak
tár nincs, fenti ezégek egyikéhez intézendók. — Prospektus ingyen. 

sjg K Ö H Ö G É S 
REKEDSÉCÉSHURUT ELLEN' 

Ara 30 kr. 
5 csomag 

bérmentve 1.50. 
WftTltT B É L A pyófvsz. H.-Csaba. 

^ 
MINDENÜTT KAPHATÓ 

i érjünk csak Réthy-félét. 

Párisi hajápolási szerek ! 

. fiola* hajüatalitA-tej^S ^ T 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

.Vin la . llli«TA«i A haJat legkevésbbé sem 
IlIUlas UilJSifM. siaritja ki, miért is ennek 
alkalmazásánál a haj törékenységről nem kell 

tartani. 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

«Viola»Tanno-diininpomádé. , 1 ^ , «p
0": 

gáló kitűnő hatású gyógy kenőcs. 
1 t é g e l y n e k á r a 1 k o r o n a . 

•Viola* antiszeptikus fogpor. 8S15 Egy dobos ára 60 fillér 

• Viola» antiszeptikus fogviz. Egy üveg ara 60 fillér. — Kapható 

GEML-fé le gyógyszertárban ,£££[. 
lemesvár, Belváros, Losoncxy - tér. 

p\£\ \eg\o\lb Vvoiia\é\é* 

, TOegakarAáVyotzA ésctaávoVi 

gyermekliszt 
jyszerta rak bari e's droc 

Legjobb és leghirnevesebb 

pipere hölgypor 

L a 

F A I 

0« V \ - 7985 

Különleges Rizipor 

BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, rne de la Fa ix , 9 — P A H i a 

T^íss^rilíiGfl a P'as*',£ai orthopádiának (test. 
JL " J 11 H r?>cl egyenészet) legkiválóbb vívmánya 
K i e g y e n g e t é s a c z é l és vattirozás n é l k ü l ! Magas vál lak, 
csipők és ferdére nőtt hátak kiegészítésére tigy urak, 
m i n t hö lgyek részére. E g y e n e s t a r t ó k , műfűzők S c o l i o -
s is-nál , járó és t á m g é p e k coritisnál H e s s i n g r e n d s z e r e 
alapján, m ű k e z e k e t . műlábakat , haskötőket stb. stb. 

jótállás mel let t készít 

TZ g^l * c a | " í orthopadiai müintézete Bndapest, 
- I - V d t ? VI 99 * IV., Koronaherezeg-nteza 17 

Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve . 8 3 7 9 

legtisztább ipmf 

SMMHU-YJ3T 

8017 

I HyiflUL ,e^o,)b a f °g ' a k n a k -
Mindenütt kapható. 

A nag^y krach! 
New-Yorlc és Londonban nem kímélték meg az európai szá

razföldet sem s azért egy nagy ezustárugyár indíttatva érette magát, 
hogy az egész készletét csak a munkaerő egy kis kárpótlása ellené
ben eladja. Én fel vagyok hatalmazva ezen megbízást teljesíteni, miért 
is csupán 6 frt 6 0 krért küldöm a következő tárgyakat: 

6 db legfln. asztalkest val. ang. pengével, 
6 • amer.szabad. ez i i s tv i l lá t egydbból, 
6 • • • • evőkanalat* 

12 • • • • kávékanalat , 
1 c • • • leves merőkanál 
1 • • • i tejmerökanalat 
2 t « • • tojás-serleg-et, 
6 • angol Victoria-tálczát . 
2 > pompás aszta l i -gyertyát ártót, 
1 « teaszürőt. 
1, • Igen hatásos cznkorssórót . 

44 drb összesen csak 6 frt 6 0 kr. 
Az Összes fenti 4 4 tárgy ezelőtt 40 frtba 

került és most ezen minimális árért, 6 frt 
6 0 krért. kaphatók. Az amerikai szab. 
ezüst egy teijesen fehér fém, mely ezüst 
színét 25 éven át megtartja, miért is jót' 
állva lesz. Legjobb bizonyítékául, bogy 
ezen hirdetés fítf~ n e m c s a l á s ~VQ 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat, 

kifogás nélkül, mindenkinek, a kinek az áru meg nem felel a pénzt 
visszaszármaztatni. Senki ne mulassza el a kedvező alkalmat ezen 
remek garnitúrát megs/erezn«. a mely különösen ajánlatos jnbb ház

tartásuknál és gyünjöríl m e n y e g z ő i é s a lka lmi ajándékul. 

*£?** H I R S C H B E R G A.-nál 
szabadalmazott amerikai ezüstkiviteli áruház B é c s , II., Rembrandt-

strasse 19/d. 8*10 
Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy sa összeg 
előleges beküldése mellett — Tiszt i tó-por 
hozzá 10 kr. Csnpán az i t t lá tható véd-

J e g y g r e l va lód i . (EgeszséRi érc) 
Kivonat as e l i smerő l eve lekbő l : 

• A küldeményt vettem, nagyon meg vajryok elé
gedve, kérek még egy küldeményt 6 frt 60 krérí. 

Kolozsvár. Bánffy báréné fi ex.' 
A küldeményt megkaptam, nagyon megfelel. 

Uaád, 1898 sz-pt. 1. Chotek Gudenn- C. grófné. 
A készletet megkaptam, igen meg vagyok elégedve, kérek nagyobb 

küldeményt. Budapest, II., Fő ntcza 7. 
Paikerl Alois dr. cs. es kir. katona-orvos, stb. stb. 

Tisztelettel felkérem a hírlapokba hirdetett és általam már két rendbe 
megrendelt evőeszközöket postafordultával újonnan megküldeni. 

Keresztes Sándor, főszolgabíró. Krasső SzSrény-m. Bozovica. 

Patyi Testvérek Butor-áruháza. 
Bndapest, kerepesi át 9 a.. fJlsiszint és 1. emelet, Pannónia szálló mellett 

Nagy választék kizárólag szilárd hazai gyártmánya asztalos é s saját kész i tményű kár-
P- írW* b u í ° r o . k b ó 1 ' minden v e r s e n g é s hirdetett árukat fe lülmúló o lc só árakon. Telfes 
lakásberendezések, menyasszony i kelengyék é s szálloda-bútorzatok 2 évi lótáílás ét 

fe le lősség meUett szállíttatnak. 
Tévedés elkerülése végett ezégünkre és czimünkre figyelni kérjük. Díszes butor-album 

1 frt beküldése mellett bérmentve küldetik meg- 821A 

A F r a U i n - T á a t n ü a * myatndAja (jtadapajsíwi. I V , Bgyet»an-«te«a 4.1 

¥s® 

+m -í- 9 ^i 

VJSÁ 
42. SZÁM. 1899. BUDAPEST, OKTÓBER 15. 46. ÉVFOLYAM. 

Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 1 2 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 
) egész évre 8 frt 
i félévre — 4 • 

. _ í egész évre ö . — 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ' "° _ ^ R O 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

I N D U L Á S A MINORITÁK TEMPLOMÁTÓL A VÉRTANUK SZOBRÁHOZ. 

AZ O K T Ó B E R 6 - I K I Ü N N E P É L Y E K A R A D O N . 

Kossák fényképe után. 




